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» ®iPhone iPad,

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and
has been certified by the developer to meet Apple performance standards.
Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store
is a service mark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a
license from Aiphone K.K. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sonova Consumer
Hearing GmbH is under license. The Qi logo is a trademark of the Wireless
Power Consortium. Other company and product names mentioned herein are
trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com

Publ. 04/22, 592527/A03

EN English

Important safety instructions

4 Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on the
package contents) carefully and completely before using the product.

% Always include these safety instructions when passing the product on to
third parties.

9 Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

9 Only use the product in environments where Bluetooth® wireless trans-
mission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

4 Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.

% Do not insert the earphones too deep into your ears and never insert them
without ear adapters. Always remove the earphones slowly and carefully
from your ears.

% The product generates stronger permanent magnetic fields that
could cause interference with cardiac pacemakers, implanted
defibrillators (ICDs) and other implants. Always maintain a
distance of at least 3.94"/10 cm between the product component
containing the magnet (earbuds and charging case) and the
cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant.

% Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children
and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

2 Do not use the product in an environment that requires your special
attention (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation
can make ambient noise inaudible or drastically change the perception of
acoustic warning signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

4 Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or defor-
mation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/32 °F to 104 °F.

% To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper noi-
se cancellation, do not cover the microphone openings of the active noise
cancellation circuitry located on the outside of the earbuds.

% Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended
by Sonova Consumer Hearing.

% Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

‘Ifi’l WARNING

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme
cases, they may even present a risk of:

+ explosion + smoke and/or gas development
+ heatand fire develop- + damage to health and/or the
ment environment

Only use rechargeable batteries and chargers recommended by
Sonova Consumer Hearing.

Do not leave the product / rechargeable batteries unattended while
charging.

Only charge the product / rechargeable batteries at ambient
temperatures between 5 °C and 35 °C/41 °F and 95 °F and do not
charge them near easily flammable objects.

Do ot heat the product / rechargeable batteries above 70 °C/158°F.
Avoid exposure to sunlight and do not throw the product / rechar-
geable batteries into fire.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.
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V2®  \When not using the product / rechargeable batteries for extended

eriods of time, charge them regularly (about every three months).

This product contains coin rechargeable batteries. If you think the
product / a coin rechargeable battery has been swallowed or is
lodged in the body, seek medical assistance immediately.

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable battery,
charger or charging cable when connected to a power source. These
components can heat up during charging and cause skin irritation.

4= Dispose of defective products with built-in rechargeable batteries
at special collection points or return them to your specialist dealer
to facilitate recycling.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as the volume and the Bluetooth ad-
dresses of paired devices. This data is required for the operation of the product and
is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or companies commissioned
by Sonova Consumer Hearing GmbH and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the
product for free via an Internet connection. If the device on which the app is installed
is connected to the Internet, the following data is automatically transferred to and
processed by Sonova Consumer Hearing servers in order to provide and transfer
suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision number, firmware
version of the product, operating system type (Android, i0S) and version, version
of the app. The data is only used for the purpose of providing and transferring the
firmware updates and is not stored permanently. If you do not want this data to be
transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth compliant
devices. They are intended for wireless audio communication such as music play-
back and phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when the product is used for any application not
named in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising from
misuse or improper use of this product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices that are
not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the loss
of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding the Blue-
tooth transmission range. Before putting the product into operation, please observe
the respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations
For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied
supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product.
For the current warranty conditions, please visit our web site at www.sennheiser-
hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY
Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these pro-
ducts. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing
website: www.sennheiser-hearing.com/warranty
Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded un-
der Australian and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and ¢ for any other loss
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this
warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer which
is granted by law.
Tomakeaclaimunderthiscontract, raiseacase via Sonova Consumer Hearingwebsite:
www.sennheiser-hearing.com/service-support
All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.
Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing
Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific
Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.
In compliance with the following requirements
+ General Product Safety Directive (2001/95/EC)
+ Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.
EU declaration of conformity €
* RoHS Directive (2011/65/EU)
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment type
MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) is in compliance with the Radio Equipment
Directive (2014/53/EU).
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet
address: www.sennheiser-hearing.com/download.
LK
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UK Declaration of conformity

+ RoHS Regulations (2012)

+ Radio Equipment Regulations (2017)

Notes on disposal

+ EU: Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
+ EU: WEEE Directive (2012/19/EU) = “::,r e
+ UK: Battery Regulations (2015) ' L]
+ UK: WEEE Regulations (2013)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeahle
battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must not
be disposed of with normal household waste, but must be disposed of separately
at the end of their operational lifetime. For packaging disposal, observe the legal
regulations on waste segregation applicable in your country. Improper disposal of
packaging materials can harm your health and the environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse
and recycling and to prevent negative effects on your health and the environment,
e.g. caused by potentially hazardous substances contained in these products. Re-
cycle electrical and electronic equipment and batteries/rechargeable batteries at
the end of their operational lifetime in order to make contained recyclable materials
usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, you are
obliged to dispose of them separately (for the safe removal of batteries/rechargeable

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

WARNUNG
).»"i‘ oder nicht or Gebrauch konnen
. dle Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die Gefahr von:
Rauch- und/oder Gasentwicklung
Gesundheits- und/oder Umwelt-
schaden

+ Explosion .
+ Hitze- und Feuerent- .
wicklung

Verwenden Sie ausschlieBlich die von Sonova Consumer Hearing
empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie das Produkt / die Akkus nur bei einer Umgebungstempe-

I ratur von 5 °C bis 35 °C und nicht in der Nahe von leicht brennbaren

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus nicht dber 70 °C. Vermeiden
Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt / die Akkus
nicht ins Feuer.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Gegenstanden.
i

Laden Sie das Produkt / die Akkus auch bei langerem Nichtge-
brauch regelmaBig nach (ca. alle 3 Monate).

Dieses Produkt enthalt Knopfzellen-Akkus. Wenn Sie der Meinung
sind, dass das Produkt / ein Knopfzellen-Akku verschluckt wurde
oder sich in einem Teil des Korpers befindet, suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

Vermeiden Sie lingeren Hautkontakt mit dem Produkt, Akku,

%, Ladegerét oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit dem Stromnetz
verbunden ist. Diese Komponenten konnen sich wahrend des Lade-
vorgangs erwarmen und zu Hautirritationen fihren.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements
Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni & des températures extréme-
ment basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux,
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d'éviter des corrosions ou
déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C & 40 °C.
Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assurer
une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de microphone
de I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/pieces de rechange
fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.

Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium
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En cas d'utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les batteries

peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :

+ dlexplosion + de dégagement de fumée et/ou de gaz

+ dedégagementde ¢ de dommages a la santé et/ou a I'envi-
chaleur et de feu ronnement

Utilisez ¢ les batteries par Sonova
Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

4 Utilice el producto Gnicamente en aquellos entornos en los que esté permitido
el uso de la tecnologia inaldmbrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

% Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volumen
durante periodos prolongados de tiempo.

4 No se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos. Saquese siempre
los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.

% El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes
que pueden interferir en el funcionamiento de marcapasos,
desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde
siempre una distancia minima de 10cm entre los componentes
del producto que contienen imanes (audifonos y caja de carga) y
el marcapasos, el desfibrilador implantado u otro implante.

2 Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de
ingestién y de asfixia.

% No utilice el producto si tiene que prestar especial atencién al entorno (p. €j. a
la hora de conducir). Especialmente la atenuacién activa del ruido del produc-
to puede hacer que el ruido ambiental sea inaudible o cambiar acUsticamente
las sefiales de advertencia.

Evitar dafios en el producto y averias

% Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninguin caso lo exponga
a altas ni bajas (secador, calefaccion, exposici-

Ne laissez pas le produit / les batteries sans surveillance pendant
le chargement.

Ne chargez le produit / les batteries qu'a une température ambiante
entre 5 °C et 35 °C et ne le / les chargez pas & proximité d'objets
facilement inflammables.

N'exposez pas le produit / les batteries & des températures supér-
feures a 70 °C, par ex. ne I' / les exposez pas au soleil ou ne le / les
jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu'ils ne sont plus
utilisés.

-F@&@E

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschlieBlich an Sammel-
stellen oder bei Ihrem Fachhandler zuriick, um die Verwertung zu

« & erméglichen.
Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und Bluetooth-
Geréte. Diese D: fir den Betriebdes

.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit / les
batteries réguliérement (tous les 3mois environ).

Ce produit contient des batteries boutons. En cas de doute con-
cernant le fait que le produit / une batterie bouton pourrait avoir
été avalé(e) ou mtrodu\t(e) dans une partie quelconque du corps,
consultez nent un médecin.

6n prolongada a la radiacion solar, etc.) para evitar corrosién o deformaciones.
Latemperatura normal de funcionamiento es de 0 °Ca 40 °C.

2 No tape las aberturas de micréfono de la atenuacién activa del ruido en la
parte exterior de los auriculares para evitar ruidos fuertes e inusuales (silbidos
o pitidos) y para asegurar una atenuacion activa del ruido adecuada.

2 Utilice exclusit & cesorios/piezas de repuesto sumi-
nistradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.

% Limpie el producto Gnicamente con un pafio suave y seco.

Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio
ADVERTENCIA

Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se
utilizan correctamente. En casos extremos existe la posibilidad de:

+ Explosion .
+ Formacion de calor .
y fuego

Formacion de humo y/o gases
Dafios para la salud y/o el medio
ambiente

Utilice Gnicamente las pilas recargables y los cargadores recomen-
dados por Sonova Consumer Hearing.

lich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH oder durch Sonova Consumer
Hearing GmbH beauftragte Unternehmen nicht tibertragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts kdnnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control" Gber
eine Internet-Verbindung kostenlos Wenn das Gerét, auf dem die App
installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch folgende Daten
an Sonova Consumer Hearing-Server iibertragen und dort verarbeitet, um geeignete
Firmware-Updates bereitstellen und (ibertragen zu kénnen: Hardware Identifier,

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la batterie,
le chargeur ou le céble de chargement lorsqu'il / elle est branché(e)

sur le secteur. Ces composants peuvent chauffer pendant le char-
gement et provoquer une irritation cutanée.

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans un point
de collecte spécifique ou rapportez-les a votre revendeur pour
faciliter le recyclage.

e 'ﬁf q;fi

Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts,
(Android, i0S) und -version, Version der App. Die Daten werden nur fiir den Zweck
der Bereitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates verwendet und nicht
dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht iibertragen und verarbeitet werden
sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

BestimmungsgemaBe Verwendung/Haftung

Dlese Kopfhérer smd aIs Zubehor fur Bluetocth konforme Geréte fiir die draht-
lose wie g und Telefonate (iber Bluetooth-

Funktechnologle konzipiert.

Als nicht bestimmungsgeméBe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders

benutzen, als in den zugehérigen Produktanleitungen beschrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH bernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht

ordnungsgemaBer Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerite/Zubehérteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fir Schaden an USB-Geréten, die

nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsab-

briichen wegEn leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschrelten des Bluetooth-
ichs. Vor Inbetri sind die il hen Vor-

schriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen Uber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestim-

mungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tbernimmt fir dieses Produkt eine Garantie

von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie (iber das Internet unter

www.sennheiser-hearing.com oder Thren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

+ Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)

+ In Ubert mit

EU-Konformitatserklarung

* RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp MTW3

(MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Inter-
verfiigbar: www. -hearing.c .

Lautstdr

Hinweise zur Entsorgung = )' e
+ Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56 /EU) B
+ WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Battene/Akku (falls
zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am Ende ihrer
Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fir die Verpackung beachten Sie
die Abfalltrennung in Threm Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von Verpackungs-

batteries, see the instruction manual of the product). Handle lithium-
batteries/rechargeable batteries with special care, as they pose particular risks,
such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the case of coin batteries.
Reduce the generation of battery waste as much as possible by using longer-life
batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from your
municipal administration, from the municipal collection points, or from your Sonova
Consumer Hearing partner. You can also return electrical or electronic equipment
to distributors who have a take-back obligation. Herewith you make an important
contribution to the protection of the environment and public health.

Deutsc

Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach

Lieferumfang) sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen

Sicherheitshinweisen weiter.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder

laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerausche von sich gibt.

% Benutzen Sie das Produkt ausschlieBlich in Umgebungen, in denen die draht-
lose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

9 Haren Sie nicht tiber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstér-
ke, um Gehorschaden zu vermeiden.

o Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter in den
Gehorgang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig aus dem
Ohrheraus.

9 Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfelder, die zu
Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren
(ICDs) und anderen Implantaten fiihren knnen. Halten Sie stets ei- ﬂ

©
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©

kann Ihre it und die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten, Batterien/Akkus
(falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und das
Recycling zu fordern und negative Auswirkungen auf Thre Gesundheit und die Umwelt
2u verhindern, z. B. durch potenziell gefahriiche Stoffe, die in diesen Produkten ent-
halten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgeréte und Batterien/Akkus am Ende
ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu machen
und eine Vermiillung derumwe\t zu vermewden
Wenn i werden kénnen, haben Sie die
Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Entnahme von Bat-
terien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen Sie insbesondere mit
lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese besondere Risiken beinhalten
wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen. Reduzieren Sie die
Entstehung von Abfallen aus Batterien soweit wie méglich, indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.
Weitere Informationen Gber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer

i waltung, bei den oder bei Threm Sonova
Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate kénnen Sie auch bei riick-
nahmepflichtigen Vertreibern zuriickgeben. Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Schutz der Umwelt und der offentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes de
sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant
d'utiliser le produit.

Si vous mettez le produit a la disposition d'un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécuri
N'utilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux ou s'il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips)

N'utilisez le produit que dans des environnements ol la transmission sans fil
est autorisée.

s

o

s

o

nen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der
nente, die den Magneten enthalt (Ohrhérer und Ladebox), und dem Herzschritt-
macher, dem implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

% Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

% Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerk-
samkeit erfordert (z. B. im StraBenverkehr). Insbesondere die aktive Gerdusch-
unterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerausche unhérbar machen
oder Warnsignale akustisch stark verandern.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

9 Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedri-
gen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonnenein-
strahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die normale
Betriebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.

= Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Gerduschunterdrii-
ckung an den AuBenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewdhnliche (Pfeif-
oder Piep-) Gerausche zu vermeiden und eine einwandfreie Gerauschunter-
drickung sicherzustellen.

o Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von Sonova
Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.

9 Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

% N'écoutez pas & un volume élevé durant une longue période de

temps afin de ne pas endommager votre audition.

N'insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les insérez jamais
sans embouts adaptateurs. Enlevez toujours les écouteurs lentement et
délicatement.

Le produit génére de plus forts champs magnétiques per-

manents qui peuvent provoquer des interférences avec les

stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantés (DAI) et autres

implants. Maintenez toujours une distance d'au moins 10 cm

entre le composant du produit contenant I'aimant (écouteurs et

boitier de chargement) et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté
ou autre implant.

Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de portée
des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter des accidents. Risque
d'ingestion et d'étouffement.

Nutilisez pas le produit dans un qui exige une

particuliére (par ex. sur la route). En particulier I'annulation active du bruit du
produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement la
perception des signaux d’avertissement acoustiques.

o

s

o

s

Notes sur la collecte et le traitement de données et des
mises a jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les données de
connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont nécessaires au foncti-
onnement du produit et ne sont pas transmises & Sonova Consumer Hearing GmbH ou
4 des sociétés mandatées par Sonova Consumer Hearing GmbH et ne sont pas traitées.
En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez met-
tre & jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion
Internet Si I'appareil sur lequel 'appli est installée est connecté a Internet, les
données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par des ser-
veurs Sonova Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les mises a
jour du micrologiciel appropriées : identificateur de matériel, numéro de révi-
sion du matériel, version du micrologiciel du produit, type de systéme d'exploi-
tation (Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données seront utilisées
uniquement aux fins de fournir et de transférer les mises & jour du micrologiciel

et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces
données soient transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.
Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est concu comme accessoire pour les appareils compa-
tibles Bluetooth. II est destiné & la communication audio sans fil tels
que la lecture de musique et les appels téléphoniques via la sans fil

No cargue el producto / las pilas recargables sin vigilancia.

Cargue el producto / las pilas recargables inicamente a una tem-
peratura ambiente de 5 °C a 35 °C y no cerca de objetos faciimente
inflamables.

No caliente el producto/las pilas recargables a més de 70°C. Evite la
radiacion solar y no tire el producto/las pilas recargables al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un periodo
prolongado de tiempo, recarguelos regularmente (aprox.cada
3meses).

Este producto contiene pilas recargables de botén. Si sospecha
que el producto / una pila recargable de botén ha sido ingerido/a
o introducido/a en alguna parte del cuerpo, busque ayuda médica
de

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto, la pila
recargable, el cargador o el cable de carga cuando esté

PT Portugués

Instrugbes de seguranga importantes

% Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, as instrucdes de
seguranga e as instrugdes resumidas (conforme o material fornecido) com
atencdo e na integra.

% Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

9 Néo utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir
ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

9 Utilize o pmduto excluswvamente em situacBes nas quais seja permitida a
tr com sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

% Né&o utilize o produto com volume muito alto durante muito tempo
de modo a evitar danos na audigéo.

9 Né&o introduza os auscultadores demasiado fundo no canal auditivo e nunca
sem os adaptadores auriculares. Retire sempre os auscultadores devagar e
cuidadosamente do ouvido.

% O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes
que podem provocar interferéncias em pacemakers, desfibrila-
dores implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre
uma distancia minima de 10cm entre os componentes do produto
que contém imanes (auriculares e caixa de carregamento) e o
pacemaker, o desfibrilador implantado ou outro implante.

% Mantenha o produto, a embalagem e os acessérios fora do alcance das criancas
e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestdo e asfixia.

% Nao utilize o produto em situagbes que requeiram especial atengdo (por ex.,
no trénsito). Sobretudo o controlo ativo de ruido do produto pode tornar imper-
cetiveis os ruidos de fundo ou alterar fortemente os sinais de aviso do ponto
de vista acustico.

Evitar danos no produto e interferéncias

% Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extrema-
mente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposigao direta prolongada a luz
solar, etc.) para evitar corrosdo e deformacges. A temperatura operacional
normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

9 Nao tape as aberturas do microfone do controlo ativo de ruido nos lados exte-
riores das conchas auriculares para evitar ruidos fortes e incomuns (assobios
ou bipes) e garantir um controlo ativo de ruido eficaz.

% Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessorios/pegas de substituicdo
fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

4 Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

InstrugBes de seguranga relativas a pilhas de litio recarregaveis

A

as pilhas recarregéveis
podem verter o seu contetido. Em casos extremos, existe perigo de:

+ explosdo + Formagio de fumo e/ou gases

+ Formaggo de calor + Danos para a satide e/ou para o
efogo meio ambiente

Utilize exc pilhas recarregéveis r pela

Sonova Consumer Hearing e carregadores adequados.

N&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis sem supervisao.

Carregue o produto/as pilhas recarregéveis apenas a uma tempe-
ratura ambiente entre 5 °C e 35 °C e nunca nas proximidades de
objetos facilmente inflaméveis.

N&o exponha o produto/as pilhas recarregaveis a temperaturas
superiores a 70 °C. Evite a exposigdo solar direta e ndo atire o
produto/as pilhas recarregéveis para o fogo.

Apos a utilizagdo, desligue os produtos alimentados por pilhas
recarregaveis.

BE® @

ala red eléctrica. Estos componentes pueden calentarse durante la
cargay causar irritacion en la piel.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila recargable, ni-
camente a los puntos de recogida o a su distribuidor especializado
para su reciclaje.

Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application
différente de celle décrite dans les notices correspondantes.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de
ses accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage
résultant de la perte de liaison due & une batterie épuisée, une vieille batterie ou
si vous dépassez la portée de transmission Bluetooth. Avant d'utiliser ce produit,
veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d'informations sur les étiquettes de conformité réglementaire, voir le

supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce produit

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur

www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova

Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes

+ Directive Sécurité Générale des Produits (2001/95/CE)

+ En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.

Déclaration UE de conformité

+ Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipement radio-

électrique du type MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) est conforme & directive

RED (2014/53/EU).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & I'adresse

Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie

+ Directive Piles et Accumulateurs
(2006/66/CE & 2013/56/UE)

+ Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actuali-
zaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones Bluetooth
de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el funcionamiento
del producto y no se transmiten a Sonova Consumer Hearing GmbH o0 a empresas
encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH, ni son procesados por ellas.
Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app “Senn-
heiser Smart Control” mediante una conexién de Internet. Cuando el dispositivo en el
que estd instalada la app estd conectado a Internet, se transmiten automaticamente
los siguientes datos al servidor de Sonova Consumer Hearing y se procesan en él
para poder facilitar y transmitir actualizaciones de firmware adecuadas: Identifica-
dor de hardware, nmero de revision de hardware, versién de firmware del producto,
tipo y version del sistema operativo (Android, i0S), versién de la app. Los datos se
utilizan solo con finalidades de prestacion y transmisién de las actualizaciones de
firmware y no se almacenan de forma permanente. Si no desea que estos datos se
transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos compati-

bles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacién inaldmbrica, como las llama-

das y la reproduccién de musica por medio de una tecnologia inaldmbrica Bluetooth.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en las

instrucciones del producto correspondientes.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en caso de uso

incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos adicionales/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios en aparatos

USB que no concuerden con las especificaciones del USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por fallos de

conexion provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el rea

de transmisién Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se deben observar las

disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa legal,

véase la hoja de informacién suministrada.

Garantia

Sonova Consumert i icto.

Puede consultar Ias condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet
c

d'une croix sur le produit, la pile/batterie (le
cas échéant) et/ou I'emballage signifie que
ces produits, arrivés en fin de vie, ne dmvent
pas étre jetés dans les ordures
mais faire I'objet d’une collecte separee
Pour les déchets d'emballages, respectez
la réglementation relative au tri des déchets
dans votre pays. L'élimination inappropriée
des matériaux d'emballage peut nuire & votre
santé et a I'environnement.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d'équipements électriques
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de
promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur
votre santé et I'environnement dus a des
contenues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques et électroniques
et les piles/batteries en fin de vie afin d'utiliser les matériaux recyclables qu'ils
contiennent et d'éviter de polluer I'environnement.

Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez I'obligation
de les jeter séparément (pour le retrait sir des piles/batteries, voir la notice d’emploi
du produit). Soyez particuliérement prudent avec les piles/batteries contenant du
lithium, car elles présentent des risques particuliers tels que le risque d‘incendie
et/ou le risque d'ingestion en cas de piles boutons. Réduisez autant que possible
la production de déchets provenant des piles en utilisant des piles ayant une durée
de vie plus longue ou des batteries.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits auprés de
votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de votre
partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également retourner les équipe-
ments électriques et électroniques aux distributeurs qui sont tenus de les reprendre.
Vous contribuerez ainsi  la protection de I'environnement et de la santé publique.

ES Espafiol

Instrucciones importantes de seguridad

4 Lerogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo,
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo del
volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas instrucciones de seguridad.

No utilice el producto si esté visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).

" Carton pllant

 Notices dempioi
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©

warranty u de su distribuidor Sonova
Consumer Hearing.

Conformidad con las siguientes directivas

+ Directiva relativa a la seguridad general de los productos (2001/95/CE)

+ En conformidad con los limites de volumenespecificos de los paises.
Declaracién de conformidad de la UE €
+ Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) es conforme con la Directiva
2014/53/UE.

5]

Recarregue o produto/as pilhas recarregéveis regularmente mesmo
se estes ndo forem utilizados (aprox. de 3 em 3 meses).

Este produto contém pilhas tipo botdo. Se suspeitar que o produto/
uma pilha tipo bot&o foi ingerido(a) ou se encontra alojado(a) em
alguma parte do corpo, consulte um médico imediatamente.

f: carregador ou o cabo de carregamento caso estes se encontrem
conectados a rede elétrica. Estes componentes podem aquecer

q Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a pilha, o
durante o processo de carregamento e provocar irritagdes na pele.

#—  Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em pontos
Z derecolha ou lojas da especialidade de modo a permitir uma
& reutilizagdo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é obriga-
tério elimina-las separadamente (para a remogao segura das baterias/pilhas recar-
regaveis, consulte o manual de instrugdes do produto). Em caso de baterias/pilhas
recarregéveis & base de litio, proceda com cuidado especial, pois estas constituem
riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou risco de ingestdo no caso de
pilhas tipo botao. Reduza a produgdo de residuos resultante de baterias tanto quanto
possivel utilizando baterias com vida Gtil mais prolongada ou pilhas recarregaveis.
Obtenha mais informagges sobre a reciclagem destes produtos junto da camara
municipal, dos pontos de recolha piblicos ou do seu distribuidor Sonova Consumer
Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrénicos também podem ser entregues aos
comerciantes, que tém a obrigagdo de aceitar as devolugdes. Assim, contribui
significativamente para a protegdo do ambiente e da satide publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees de gebr de iften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volledig
door, voordat u het product gaat gebruiken.
Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.
Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde, onge-
bruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.
Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de

8 is
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Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de
gezondheid voorkomen

Indien ulangere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot

blijvende gehoorbeschadiging leiden.

Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder ooradapter in de
gehoorgang. Trek de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.
Het product produceert sterke permanente magnetische velden

die storingen kunnen in pacemakers,

teerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten. Houd altijd

een afstand aan van minstens 10 cm tussen de onderdelen van

het product die de magneten bevatten (oortelefoons en laadbox)

en de pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.
Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen
en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.
Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving
moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name door de actieve ruisonder-
drukking van het product kunnen omgevingsgeluiden onhoorbaar worden, of
kunnen waarschuwingssignalen akoestisch sterk veranderen.
Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge (bijv. fohn, arming, langdurige

enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruiks-
temperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

Bedek de microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de
buitenzijden van de oorschelpen niet om harde, ongebruikelijke (fluit- of piep)
geluiden te voorkomen en een goede ruisonderdrukking te waarborgen.
Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbevolen
extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s
WAARSCHUWING

Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken. In
extreme gevallen bestaat gevaar door:

©
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+ explosie + rook- en/of gasontwikkeling
+ warmteontwikkelingen o schade aan de gezondheid en/of
ontstaan van brand het milieu

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing aanbevolen
accu's en daarbij behorende opladers.

Laad het product/de accu's niet zonder toezicht op.

Laad het product / de accu’s alleen op bij een omgevingstempera-
tuur van 5 °C tot 35 °C en uit de buurt van gemakkelijk ontvlambare
voorwerpen.

Verhit het product / de accu's nooit tot een temperatuur hoger dan
70 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en gooi
het product / de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voorzien,
na gebruik uit.

Laad het product / de accu's ook regelmatig op wanneer ze langere
tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Informag&o sobre registo e tratamento de dados e atuali-
zagOes de firmware

Este produto memoriza definigdes individuais, tais como o volume e enderegos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados s&o necessérios para a
operagéo do produto e ndo s&o transmitidos & Sonova Consumer Hearing GmbH
nem transferidos ou processados por qualquer empresa por ela contratada.
Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicacio “Sennheiser
Smart Control” através de uma ligagéo a Internet. Se o dispositivo no qual a app
estd instalada estiver ligado a Internet, os seguintes dados sdo enviados automa-
ticamente para os servidores da Sonova Consumer Hearing e processados para
disponibilizar e transferir a atualizagdo adequada do firmware: identificador de
hardware, nimero de reviséo de hardware, verséo de firmware do produto, tipo
de sistema operativo (Android, iOS) e versao verdo da apllcagao Os dados sdo
utilizados apenas para fins de e de
firmware e ndo s&o armazenados permanentemente. Caso estes dadus ndo devam
er itidos nem pre néo aligagdo a internet.

Utilizagdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessério para dispositivos com-
pativeis com Bluetooth, para uma comunicagdo dudio sem fios e para a reprodugao
de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.

Como utilizagdo inadequada do produto € considerada uma utilizagdo para fins ndo
descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo assume qualquer responsabilidade por
uma utilizagdo indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus dispositivos
adicionais/acessérios.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo responde por danos em dispositivos USB
que ndo estejam em conformidade com as especificagdes USB.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo se responsabiliza por danos resultantes de
interrupgdes na ligagdo devido a pilhas descarregadas ou antigas ou que advenham
da saida da &rea de emissdo Bluetooth. Antes da colocagdo em funcionamento,
observar as prescrigSes especificas do pais.

Declarages do fabricante

Estédo disponiveis mais informagbes sobre marcagGes para cumprimento das esti-
pulagdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24 meses para este produto.
As atuais wndlgoes de garantia encontram-se disponiveis na Internet em www.senn-

El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
Instrucciones para el desecho 1 e

+ Directiva sobre baterfas (2006/66/CE & 2013/56/UE) o FRg |
+ Directiva WEEE (2012/19/UE) —

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/
pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos productos no se
deben desechar con la basura doméstica al final de su vida (til, sino que deben
desecharse por separado. Para los envases, observe la separacion de desechos de
su pais. La eliminacion inadecuada de los materiales de envasado puede perjudicar
su salud y el medio ambiente.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y e\ectromcos, batenas/
pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la re

arranty ou junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

Em conformidade com as seguintes diretivas

+ Diretiva relativa a seguranga geral dos produtos (2001/95/CE)

+ Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.
Declaragdo de conformidade UE

+ Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equipamento
sem fios MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) estd em conformidade com a diretiva
sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

0 texto integral da declaracdo de conformidade UE est4 disponivel no seguinte
enderego de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por e;emmo,
los que puedan causar los contaminantes que contengan estos productos. Al final
de su vida dtil, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electrénicos y las baterias/
pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que contienen y evitar
ensuciar el medio ambiente.

Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obligacion
de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/pilas recar-
gables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule las baterias/
pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya que suponen riesgos
especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestién de las pilas de botén. Reduzca
la generacién de residuos de las baterias en la medida de lo posible utilizando
baterias de mayor duracién o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion
de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su proveedor Sonova
Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos o electrénicos a
los distribuidores que estan obligados a aceptarlos. Asi hara una contribucién muy
importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.

des sobre a a
+ Diretivas relativas a pilhas e acumuladores T
(2006/66/CE e 2013/56/UE) &

+ Diretiva REEE (2012/19/UE) —

0 simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no produto,
na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto
destes produtos ndo poderem ser eliminados através do lixo doméstico normal, mas
que devem ser eliminados separadamente no fim da sua vida (til. Relativamente
 embalagem, respeite as disposicdes sobre a separagdo de residuos em vigor no
seu pais. Uma eliminagdo incorreta dos materiais da embalagem pode prejudicar
asua salde e o meio ambiente.

A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletrénicos antigos, baterias/pilhas
recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutilizagdo e
reciclagem e evitar efeitos negativos na sua salde e no meio ambiente causados
por, por ex., substancias potencialmente nocivas contidas nestes produtos. No fim
da sua vida dtil, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/
pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas matérias-primas possam
ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.

Dit product bevat knoopcelaccu's. Als u denkt dat het product /
een knoopcelaccu is ingeslikt of zich in enig deel van het lichaam
bevindt, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/
accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze producten
aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden
afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Voor de
verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van afval in uw land worden
opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn voor uw
gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronlsche apparaten, bat-
terijen/accu’s (indien van ) en

van het hergebruik en de recycling en ter voorkommg van negatieve effecten op
uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel gevaarlijke stoffen die
deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische apparaten, batterijen
en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen
waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu
kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent
u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het product
voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om
met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bijzondere risico’s zoals
brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer het ontstaan
van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur
of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw ge-
meentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova Consumer
Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook inleveren bij
verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert u een belangrijke
bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istruzioni per

s

Dichiarazione di conformita UE
+ Direttiva RoHS (2011/65/UE)
1l fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) & conforme alla Direttiva sulle
apparecchiature radio (2014/53/UE).
1 testo completo della dichiarazione di conformita UE & consultabile al seguente
indirizzo Internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
Indicazioni per lo smaltimento
+ Direttiva sulle batterie

(2006/66/CE & 2013/56/UE)
+ Direttiva RAEE (2012/19/UE)

1 simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul
prodotto, sulla batteria/sull’accumulatore
(ove applicabile) e/o sulla confezione indica o
che i prodotti non possono essere smaltiti y

Peril pracotto princpale MOMENTUM True Wirsess 3
Per i prodott stazione e carca NTW3 €

Raccolta carta

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke for skader som folge af afbrudt
forbindelse pga. GmbH afladede eller for gamle batterier eller overskridelse
af Bluetooth-sendeomrédet. Laes de geeldende nationale bestemmelser inden
ibrugtagning.

Producenterklzeringer

YYderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes p& det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 mé&neders garanti p& dette produkt.
De gzeldende findes pd interr under www.senn-
heiser-hearing.com/warranty, eller de kan fas hos din Sonova Consumer Hea-
ring-forhandler.

| overensstemmelse med falgende direktiver

+ Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)

con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo termin-

ato, devono essere smaltiti separ

+ Tover med nationale

Per quanto riguarda le confezioni, attenersi | """ T R
alla raccolta differenziata vigente nel proprio
Paese. Lo smaltimento non conforme dei ma-
teriali della confezione pud nuocere alla salute
e all'ambiente.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/
accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il ricic-
laggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull'ambiente, ad es. causati
da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo terminato,
conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli accumulatori
presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed
evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati irri-
mediabilmente, si ha 'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento (per 'estrazione

.

Raccolta carta

I'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della
Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).
Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecnologia
senza fili Bluetooth®.
Evitare incidenti e rischi per la salute
% Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto,
al fine di evitare danni all'udito.
= Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non indossarli mai senza cuscinet-
ti. Rimuovere gli auricolari dalle orecchie sempre lentamente e con cautela.
% 1l prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti
che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati
(ICD) e altri impianti. £ necessario mantenere sempre una distan- n
zaminima di 10 cm tra il componente del prodotto che contiene L

s

s

sicura di i vedi le istruzioni per I'uso del prodotto). Maneggiare
con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori contenenti litio, poiché pre-
sentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di ingestione nel caso delle
batterie a bottone. Ridurre il piui possibile la generazione di rifiuti derivanti dalle
batterie, impiegando batterie con una durata piti lunga o accumulatori ricaricabili.
Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso I'am-
ministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso un
partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi
possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno I'obbligo di ritiro.
In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela del’'ambiente e
della salute pubblica.

DA Dansk
Vigtige sikkerhedsanvisninger
o Lees betjeni ikker ne og den korte vejledning

il magnete (microcuffie e stazione di carica) e il pacemaker, il
defibrillatore impiantato o un altro impianto.

9 Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata
di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione
e soffocamento.

% Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare atten-
Zione all'ambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprattutto la
soppressione attiva dei rumori del prodotto pud non far percepire i rumori
ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

Evitare danni e interferenze del prodotto

< Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tempe-
rature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del
sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La temperatura
d'esercizio normale &€ compresa tra 0°C e 40°C.

= Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sui lati esterni degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip) e
garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

= Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o racco-
mandati Sonova Consumer Hearing.

< Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio
AVVERTENZA

Un cattivo utilizzo o un impiego errato pud comportare |'esaurimento
delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

+ esplosione + sviluppo di fumo e/o di gas
+ sviluppo dicalore eincendio e« dannialla salute e/o all'ambiente

Utilizzare esclusivamente le batterie e i caricabatteria adeguati
consigliati da Sonova Consumer Hearing.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in modo
incustodito.

Caricare il prodotto/le batterie ricaricabili solo a una temperatura
ambiente compresa tra 5°C e 35°C e non nelle vicinanze di oggetti
facilmente infiammabili.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una tempera-
tura superiore a 70°C. Evitare la luce diretta del sole e non gettare il
prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Vermijd langdurig contact van de huid met het product de accu
a ‘_ﬁ of oplader wanneer dit/deze is 1 0 ning.
Deze onderdelen kunnen tijdens het laadproces warm worden en
leiden tot huidirritatie.
£"  Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inzamelsta-

" tions of bij uw leverancier voor recycling.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gege-
vens en firmware-updates

Dit product slaat md\vlduele instellingen op zoals het volume en bluetooth-ver-
Deze gegevens zijn nodig voor het
gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt door
Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova Consumer Hearing
GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met
behulp van de Sennheiser Smart Control-app. Als het apparaat waarop de app is
geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de volgende gegevens
aan servers van Sonova Consumer Hearing overgedragen en daar verwerkt om
geschikte fir pdates te kunnen rbereiden en overdragen: de hardware-
identifier, het van het product, het type
en de versie van het besturmgssysteem (Andrmd i0S) en de versie van de app. De
gegevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar stellen en verzenden van de
firmware-updates en niet blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet
als deze gegevens niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme apparaten
voor draadloze audiocommunicatie zoals en
via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt
dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer
het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt of wanneer
er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
aan USB die nietin over Zijn met de USB-specificaties.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde
accu’s of het overschrijden van het . Lees voor de i ]

kken

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo 'uso.

W
L} Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili anche dopo
r-ﬂ lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).
Questo prodotto contiene batterie a bottone. Se si sospetta che il
prodotto/una batteria a bottone siano state ingerite o si trovano in
una parte del corpo, rivolgersi subito a un medico.
Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la batteria
_.'“'\_ ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica, se sono collegati
L alla rete elettrica. Durante il processo di carica questi componenti
possono surriscaldarsi e causare irritazioni della pelle.
— Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie esclu-
7, sivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specializzato per

consentire il riutilizzo.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e
aggiornamenti del firmware

1l presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume audio
e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono necessari per
il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da Sonova
Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app “Sennheiser
Smart Control” tramite la connessione a Internet. Quando il dispositivo sul quale &
installata I'app & connesso a Internet, vengono trasmessi automaticamente i segu-
enti dati ai server di Sonova Consumer Hearing, dove vengono elaborati al fine di
poter predisporre e del firmware adatti: identificatore
hardware, numero di revisione hardware, versione firmware del prodotto, tipo e
versione del sistema operativo (Android, i0S), versione dell'app. I dati vengono
utilizzati soltanto per predisporre e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e
non vengono salvati in modo permanente. Non stabilire la connessione a Internet,
se non si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilita
Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per

ling de specifieke voorschriften door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke

r vindt u op de bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van 24 maanden.
De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet op www.
sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij uw Sonova Consumer
Hearing-partner.

In overeenstemming met onderstaande eisen
+ Algemene productveiligheidsrichtiiin (2001/95/EG)
+ Inover ing met

EU-verklaring van overeenstemming

+ RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radio-installatie
MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) voldoet aan de richtlijn voor radio-installaties
(2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is verkrijgbaar via
onderstaand internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.
Aanwijzingen voor afvalverwijdering =
+ Batterijrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56 /EU) i

+ WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

Kingen.

la audio senza fili come la riproduzione musicale e la gestione delle
telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto diverso
da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in caso di
uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché dei
prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non & responsabile dei danni ai dispositivi USB
che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna a per i danni

( gigt af lever ) grundigt og helt igennem, inden du tager

produktet i brug.

o Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvisninger
folge med.

9 Anvend ikke produktet, hvis det er dbenlyst beskadiget eller afgiver krafte,
usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

4 Brug udelukkende produktet i omgivelser, hvor den tr3dlose Bluetooth®-tek-
nologi er tilladt.

Undgaelse af sundhedsskader og uheld

9 For at undg8 horeskader ma du ikke anvende produktet i lengere
tid med hgj lydstyrke.

o Seetaldrig hovedtelefonerne for langt ind i eregangen og aldrig uden

ptere. Treek altid ne langsomt og forsigtigt ud af grerne.

% Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan
medfore fejl p& pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICDer)
og andre implantater. Overhold altid en afstand p& mindst 10
cm mellem produktkomponenterne, der indeholder magneten
(oretelefon og ladeboks), og pacemakeren, den implanterede
defibrillator eller et andet implantat.

9 Produkt-, skal ut for barn
og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kvaelning.

9 Undlad at bruge produktet pd steder, hvor omgivelserne kraever, at man
udviser szerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken). Iszer produktets aktive
stojundertrykkelse kan gore, at omgivende stoj ikke kan hores, eller kraftig
zndre advarselssignaler akustisk.

Undgéelse af produktskader og fejl

o Hold altid produktet tert, og udszt det hverken for ekstremt lave eller ekstremt
heje temperaturer (hartgrrer, varmeapparat, sollys lzenge osv.) for at undgé kor-
rosioner eller deformeringer. Den normale driftstemperatur er pa 0 °Ctil 40 °C.

9 Tildaek ikke mikrofondbningerne pé& den aktive stgjundertrykkelse pa grepols-
tringernes ydersider, sé kraftige, usadvanlige (pibende eller bip-)lyde undgas,
og der sikres en fejlfri stajundertrykkelse.

9 Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgrsdele/reservedele, der leveres eller anbefa-
les af Sonova Consumer Hearing.

9 Produktet m8 udelukkende renggres med en blod, tor klud.

Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier

ADVARSEL
A

Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batterierne
lzekker. I ekstreme tilfeelde er der risiko for:

+ Eksplosion + Udvikling af rog og/eller gas
+ Udvikling afvarmeog s Sundheds- og/eller milijoskader
brand

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil passende
opladere, som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden opsyn.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en omgivelses-
temperatur p& 5 °C til 35 °C og ikke i naerheden af letantzendelige
genstande.
Produktef
over 70 °C.
Undga direkte sollys, og produktet/de genopladelige batterier ma
ikke kastes i 8ben ild.

e udsattes for varme

& genopladelige batterier ma 1

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes efter brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i lzengere
tid, skal det/de oplades med regelmzessige mellemrum (ca. hver
3. méned)

Dette produkt indeholder knapcellebatterier. Hvis du mener, at
produktet/et knapcellebatteri blev slugt eller befinder sig i en del af
kroppen, skal du straks sgge lzege.

Undgé lzengere hudkontakt med produktet, det genopladelige
batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den er forbundet med
stromnettet. Disse komponenter kan opvarmes under opladningen
og medfgre hudirritationer.

Q}ﬁ
— Aﬂever udelukkende defekte produkter inkl. det genopladelige bat-

teri p& en genbrugsstation eller hos forhandleren for at muliggere
genvinding.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data
og firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-
adresser for forbundne apparater. Disse data er nodvendige til anvendelsen af
produktet og overfores ikke til og behandles ikke af Sonova Consumer Hearing GmbH
eller virksomheder, der arbejder for Sonova Consumer Hearing GmbH.
Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart Control*
via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret, er forbundet
med internettet, overfores folgende data automatisk til Sonova Consumer Hearing-
servere og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-updates til ridighed
og overfore dem: Produktets hardware-identifier, hardware-revisionsnummer,

causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al
della portata i Bluetooth. Prima della messa in funzione,
osservare le disposizioni specifiche del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge sono
riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 24 mesi.
Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito
Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro servizi
Sonova Consumer Hearing.

In conformita ai seguenti requisiti
+ Direttiva sulla sicurezza generale dei prodotti (2001/95/CE)
«+ In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.

(Android, 0S) og -version, appens version
Dataene anvendes kun med henblik p3 at stille firmwareB-opdateringen ti radighed
og overfgre dem og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse,
hvis disse data ikke skal overfgres og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haeftelse
Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth:

EU-over
+ RoHS-direktiv (2011/65/EU)
Hermed erklzrer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radloudstyrstypen MTW3

klzering

(MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) er i direkti

(2014/53/EU).

EU tekst findes pa folgende inter-
S www. ~hearing.c .

Henvisninger vedr. bortskaffelse = '\r{-'/r r

+ Batteridirektiv (2006/66/EF og 2013/56 /EU) A, A L2

* WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolet med den overstregede skraldespand pd produktet, batteriet/det geno-
pladelige batteri (his relevant) og/eller emballagen gor opmzerksom pé, at disse
produkter ikke m3 bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal
bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen
for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan
skade din sundhed og miljoet.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/
genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes tll at fremme
genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger pé din sundhed
og miliget, f.eks. p& grund af potentielt farlige stoffer, der er indeholdt i disse
produkter. Aflevér elektrisk og udstyr og batterier

batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte
materialer og at undgd miljoforurening.

Huis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdelaegge dem, har
du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til produktet for
sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behand| iseer lithiumhol-
dige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebaerer saerlige risici
som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér s vidt
muligt, at der opstar affald p& grund af batterier, ved at anvende batterier med
lzengere levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f3s p3 kommu-
nekontoret, pd de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sunova Consumer
Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogsé aflevere hos
forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et vigtigt bidrag til
miliobeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

V. Svenska

Viktiga sakerhetsa nwsnlngar
4 Las br aker (beroende p&
leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten dveridts.

Anvénd inte produkten om den ar synligt skadad eller avger hoga, ovanliga
(visslande eller pipande) ljud.

Anvénd endast produkten p platser dér trédlos Bluetooth®-Gverforing ar
tilldten.

Forhindra hélsorisker och olyckor

% Skydda din horsel genom att inte ha fér hog volym under en langre tid.

% Sétt inte in hérlurarna for djupt i dronen och anvand dem inte utan
ronadaptrar. Ta alltid ut hérlurarna forsiktigt ur 6ronen.

Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som kan

stora i (ICD) och anda

implantat, Hall ett avstand & minst 10 cm mellan produktkom-

ponenten som innehaller magneter (horlurar och laddare) och

pacemaker, implanterade defibrillatorer och anda implantat.

Férvara produkten, forpackningen och tillbehér o3tkomliga fér barn och
husdjur for att forhindra olyckor. Risk for svaljning och kvévning.

Anvéand inte produkten nar du méste vara sarskilt uppmarksam p& om-
givningen (t.ex. i trafiken). I synnerhet produktens aktiva brusreducering
géra att omgivningsljud inte hérs eller forandra akustiska varningssignaler
kraftigt.

Férhindra produktskador och fel

H&ll produkten torr och utsatt den inte for extremt I&ga eller hoga tempera-
turer (harfon, element, solstralning osv.). Detta for att undvika korrosion och
deformation. Den normala anvandningstemperaturen ar 0 °C till 40 °C.
Tack inte 6ver mikrofonppningarna pd den aktiva brusreduceringen pa
utsidorna av k&porna for att undvika hoga, ovanliga (visslande eller pipande)
ljud och sékerstélla en optimal brusreducering.

Anvénd endast tillbehdr och reservdelar som levereras av eller rekommen-
deras av Sonova Consumer Hearing.

Rengér endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar fér laddningsbara litiumbatterier

VARNING
A

s

o

o

o

o

o

o

o

o

Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. I ex-
trema fall finns det risk for:

+ explosion + rok- och/eller gasutveckling
+ vérmeutveckling och * hélso- och/eller miljéskador
brand

Anvéand endast de batterier som rekommenderas av Sonova Consu-
mer Hearing och matchande laddare.

Ladda inte produkten/batterierna utan uppsikt.

t
&
r;.'

i Ladda endast pr terierna vid en ur

Varm inte upp produkten/batterierna till dver 70°C. Undvik direkt
solljus och elda inte upp produkten/batterierna.

Produkter med laddningsbara batterier ska sténgas av efter
anvandningen.

g
P8 5°C till 35°C och hall ett sakert avstand till lattantandliga foremal.
F

Aven om produkten/batlenema inte anvands under en langre t\d
ska ierna laddas (ca var tredje mé-

nad).

Den har pi innehaller ingsbara knappceller. Om
du misstanker att du kan ha svalt produkten/en uppladdningsbar
knappcell eller att den befinner sig ngonstans i kroppen, kontakta
genast en lakare.

Undvik léngre t med pi , det

%, batteriet, laddaren eller \addkabeln ndr dessa ar anslutna tIH elnatet
Dessa komponenter kan vdarmas upp under laddning och orsaka
hudirritation.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier til en miljéstation eller till
Y Sterforsaljaren s att dessa kan 8tervinnas.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

1 den hér produkten sparas vissa instéliningar som volym och Bluetooth-adresser
for parkopplade enheter. Den har informationen ar nédvandig for att produk-
ten ska kunna anvandas, och dverfors inte till eller behandlas inte av Sonova
Consumer Hearing GmbH eller andra féretag pa uppdrag av Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen “Sennheiser Smart
Control” via internet. Om enheten som appen &r installerad pé &r ansluten till
internet, éverfors foljande data automatiskt till Sonova Consumer Hearing-servern
och bearbetas dar for att kunna tillhandahalla och dverfora lampliga uppdaterin-
gar av inbyggd programvara: Hardware Identifier, maskinvaruandringsnummer,

enheder til
den trdiose audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og telefonsamtaler
via trédlgs Bluetooth-teknologi.
Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger
dette produkt p§ anden m3de end beskrevet i de tilhorende produktvejledninger.
Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmel-
sesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehor.
Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader pd USB-udstyr, som ikke
eri med U

reversion av inbyggd programvara, operativsystemtyp (Android, i0S)
och -version, app-version. Data anvéands endast i syfte att tillhandah&lla och
overfora na av inbyggd a och sparas inte permanent.
Anslut inte enheten till internet om du inte vill att den har informationen ska
overféras och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De har hérlurarna har tag\ts fram som tll\behor for Bluetooth-kompatibla enheter
for tradios Ij som av musik och via
trédlos Bluetooth-teknik.
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Det &r inte tilldtet att anvanda produkten pd ett annat satt &n det som beskrivs
i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH 6vertar inget ansvar for missbruk eller felaktig
anvandning av produkten eller tillbehdren.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for skador pa USB-enheter
som inte uppfyller USB-kraven.

Sonova Consumer Hearing GmbH overtar inget ansvar for skador i samband med
avbrott i anslutningen pé grund av urladdade eller for gamla batterier eller att Blue-
tooth-réckvidden & Folj lokala innan produkten anvénds.

Tillverkarintyg

Mer information om mérkning varmed man anger att rittsliga bestammelser foljs
finns p& medféljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti pd 24 manader for den har
produkten.

Du kan erhdlla aktuella garantivillkor online pd www.sennheiser-hearing.com/
warranty eller frdn din Sonova Consumer Hearing-partner.

Produkten 6verensstammer med foljande krav

+ Allméant produktsakerhetsdirektiv (2001/95/EG)

+ Produkten med nationella

EU-forsékran om overensstammelse

* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH férklarar harmed att radioutrustningsty-
pen MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) uppfyller radioutrustningsdirektivet
(2014/53/EU).

Den texten till EU-fi k om
webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download.

finns pd foljande
Avfallshantering o i \::f,r f\
+ Batteridirektivet (2006/66/EG och 2013/56/EU) A, A L2
* WEEE-direktivet (2012/19/EU) —
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan p3 produkten, batterier/laddningsbara
batterier (om sadana finns) och/eller forpackningen anger att dessa produkter
inte f&r slangas som vanligt hushalisavfall utan méste sorteras separat nar de
har nétt slutet av sin livsldngd. Forpackningar ska sorteras enligt gallande av-
fallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av forpackningsmaterial
kan skada halsa och miljé.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och forpackningar har som syfte att
framja Stervinningen och/eller att forebygga negativa effekter pd halsa och miljo
exempelvis orsakade av skadliga amnen som finns i dessa produkter. Atervinn
gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara
batterier nér de har natt slutet av sin livslangd i syfte att dteranvanda vardefulla
material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att g& sonder &r du
skyldig att avfallshantera dessa separat (for saker uttagning av batterier/up-
pladdningsbara batterier se produktens bruksanvwsmng) Var extra forsiktig med
batterier/uppladdningsbara batterier som innehgller litium, eftersom dessa utgér
en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljningsrisk. Undvik
batteriavfall i mesta mojliga m&n genom att anvanda batterier med langre livs-
langd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om &tervinning av dessa produkter far du frén din kommun, de
kommunala insamlingsstallena eller hos din Sonova Consumer Hearing-terfor-
saljare. Elektriska och elektroniska apparater kan aven lamnas till distributérer
som ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till att skydda miljén och
folkhalsan.

Tarkelta turvalllsuusoh]elta
= Lue 6ohje, tur jeet seka ( i tuotteen mukana
toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kaytta-
maan tuotetta.

3 Mikali luovutat tuotteen toiselle henkildlle, luovuta néma turvallisuusohjeet
aina laitteen mukana.

3 A8 kayta tuotetta mikali se va\kuttaa vaurioituneelta tai mikali tuotteesta on

ivaania (vinellys- tai pii
= Kéyta tuotetta vain ymparistossa, jossa saa kayttad -

muodostanut Internet-yhteyden, seuraavat tiedot valittyvat automaattisesti ka-
siteltaviksi Sonova Consumer Hearingin palvelimelle. Kyseisten tietojen kasittely
imella on tarpeen ji ista ja siirtdmista varten:
tuotteen versio, kayttd-
Jar]estelman tyyppi (Android, i0S) ja verswo sovelluksen versio. Tietoja kaytetaan
ja en, eika tietoja siten
tallenr\ela pysyvasti palvelimelle. Mikali et halua, etts kyselsel tiedot Iahetetdan ja
niité kasitellaan, ala luo internet-yhteytta.
Kayttétarkoitus/vastuu
Namd ke on tarkoitettu Bl h laitteiden lisatarvik-
keiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja puheluihin
Bluetooth-teknologialla.

AUT6 TO TIPOIOV TTEPIEXE! HTTATAPIEG TUTIOU VOIGHATOG. AV THIOTED-
£7€ OTI £XETE KATATTIEN TO TTPOIOV/TV PTTATApIC TUTIOU VOIoATOS
1 6T €XOUV EICEABE OE PEPOG TOU OWHATOG OUG, ETTIOKEQTEITE
apowe vioTpb.

ATIOQUYETE TN HaKPOXPOVIG ETTA| TOU TIPGIOVTOG, TG pmTaTapiag,
TOU POPTIOTH 1 TOU KAAWSIOU POPTIONG HE T SEPYA, AV QUTE
€lval CUVBEBEEVT OTO BIKTUO PEGHATOG. AUTG Ta EEAPTAATA
evBéxera va BeppavBosy Kad T Biadikaoia gopTIonS Kai va

oo Bépuia.
#=4"  EMOTpEQeTe TI XaAGOYIEVEG OUGKEUES Had |IE TIG PTTaTapiEg HOVO
7, oeonucia cuMoyich oo Kotaomua QYOPAG TOUG, TTPOKEIEVOU

va givar Suvarr n

Kéyton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta mikali
tuotetta kiytetsn tuotteeseen kuuluvien oppaiden i i.

Bezpieczne stosowanie akumulatoréw litowych

OSTRZEZENIE
Naduzycie lub niept e moze ¢ wyciek
elektrolitu z akumulatoréw. W ekstremalnych sytuacjach istnieje
niebezpieczeristwo:

%

+ wybuchu
+ powstania wysokiej .
temperatury i pozaru

wydzielania dymu i/lub gazu
uszkodzenia zdrowia i/lub zaniec-
zyszczenia érodowiska

Stosowat wylacznie akumulatory zalecane przez firme Sonova
Consumer Hearing i pasujace do nich tadowarki.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvien
oheisvarusteiden/lisaosien vaarinkayton tai virheellisen kytén seurauksista.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista vaurioista,
mikali laitteet eivat taytd USB-standardien asettamia vaatimuksia.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyhjista
tai akuista tai Bluetooth-kant: johtuvista yhteys-
katkoksista. Ennen kdyttéonottoa on otettava huomioon kéyttémaassa voimassa
olevat maaraykset.

Valmistajan vakuutukset

Lisatietoja saannosten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen mu-
kana toimitetulla lisélehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH antaa télle tuotteelle 24kuukauden takuun.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.sennhei-
ser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds lahimmalta Sonova
Consumer Hearing -jélleenmyyjalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

+ Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)

. EE i jen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

* RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa téten, etta radiolaitemalli MTW3
(MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) layttaa rad\olaltedlrekmvm (2014/53/EU) vaatimukset.
EU seuraavasta Inter-
net- www. -hearlng.com

Ohjeet havittamiseen

+ Paristoja ja akkuja koskevat direktiivit o _r
(2006/66/EY ja 2013/56/EU) . A --"

+ WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

T 1, par un ja/tai sijoitettu yli-

vilvatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa havittaa
tavallisten talousjatteiden joukossa vaan ettd tuotteet on toimitettava kayttoikansa
lopussa havitettaviksi téllaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerayspisteisiin.

Yi ifeig yia ™ AA

Kal TI§ EVHEP

AUTS To TIpOibY LIrroE!nK:uEl zgmopmzupwsg PUBiCEIS, 6TIWG TNV éviaon fixou

Kai Tig SiEUBUVEIG Twv GUZEUY  AuTa Ta BedOpE-
via m o Tou TTPoi6 xai Bev peTaBIBGZovTan oUTE

uTroBGAAoVTal OF eTTegepyacia ammd T Sonova Consumer Hearing GmbH 1 Tig

QVaBOXEG ETTIXEIPTIOEIS TNG Sonova Consumer Hearing GmbH.

Knl ™mv :m:g:pvuo'la HEVWV

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

Produkt/akumulatory fadowac tylko przy temperaturze otoczenia od
5 Cdo 35°C | z dala od fatwopalnych przedmiotéw.

MTTOpEITE Va EVNUEPWOETE BwPEdY TO JIKG TOU TTPOIBVTOG PECW TG
£gapjioyris Sennheiser Smart Control TpaypaTOTIOKMVTAG OUVEDN OTO BIGBIKTUO.
AV ouaKeuf omy orola eival ey JHEVN N E@appoyA eival o pévn
70 BIadiKTUO, Tat i aTov

g Sonova consumer Heanng Kai unoBéMovrm o¢ emeEepyacia amé auréy,

va TOUV Kl Vel | OV 01 KaTGMNAES EVLEPWITEIG
UAIKOAOYIGHIKOU: AVayVWpIOTIKS UAIKOU, GpIBUGS avaBewpnong UAIKoU, £k5oon
UAIKOAOYIGHIKOU TOU TIPGIOVTOG, TUTIOG AEOUPYIKOU CUOTAATOG (Android, iOS)
Ka £kBooN, KABAS Kal EKBOON TG £gapHOVG. Ta BeBopEva XpnaIpoTIoodvTal

Nie dopuscié do nagrzania produktu / akumulatoréw powyzej 70°C.
Unikac promieniowania stonecznego i nie wrzucac produktu /
akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytacza¢ po uzyciu.

F.
-

HGVO yia TV TIpOETOINasia Kal T HETGB0ON TWV EVIHEPWOEWY
Kal 5V amoBnKeUoVTal PGVIHA. Av Bev ETTIBUMEITE VOl PETABIBOVTaIKaI Va UTTo-
BaMovTal ot emegepyacia autd Ta SEBOpEVA, HNV oeTe OUVSEON

D ywac ie pi réwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesigce).

oTo d1adikTuO.

MpofA n xpfion/Eyyonon
AUTG TG GKOUGTIKG TIPOOPICOVTAI YId XPHON WG GEEI0UGP YId GUOKEUES GUpBaTéS

pe Bluetooth yia fixou, 6TTwG HOUGTIKAG Kal
TAEQUVIKES KAFIOTIG, EGW TG A0UPHATTG TeXVOAoYiag Bluetooth.
Qg pn TTpoPAeTTSpEVN XPriON iTa1 N xprion Tou TP He

TPGTIO ATT6 6,TI TTEPIVPAPETAI GTIG QVTICTOIXEG OBNYiES XPHONS.
H Sonova Consumer Hearing GmbH Sev avahaypavel kapia euBGvn OF TepiTTwon
AavBaopvng i N TPOBAETTGHEVNG XPAONG TOU TIPGIOVTOG KABUIG Kall Twy TTpG-
GBETWV CUTKEUWV/TWY TIAPEAKOUEVV.

H Sonova Consumer Hearing GmbH Bev géper EUBUVN yia SUIEG OF OUOKEUEG
USB, Trou Bev GUVEBOUV e TIG TTPOBIaypapés USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH Sev péper UB0VN yia JpIEG a6 BIGKOTTEG.
GUVBEONG Adyw GBEIWY 1) TIaAAIY PTTaTapity fi Adyw UTTEpBaanG TG epBéAEIag
Bluetooth. Mpiv aTT6 TNy £vapgn XproNG TIPETTEl v TPOGVTA Of IXUOVTEG KaTd
T6TI0 KavovIGHOI!

Aquotlg KATATKEUAOTH

Havité pakkaus omassa maassasi SO

TIANPOYOPIEG OXETIKA e TIG ETIKETEG VI TNV KAVOVIOTIK) GUH-

iaalin voi aiheuttaa
ja ymparistoa.

Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten
erilliskerayksen tarkoituksena on edistaa materiaalien uusiokayttoa ja kierrétysta
samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden sisaltdmien mahdollisesti vaaral-
listen aineiden vuoksi) terveydelle ja ymparistolle aiheutuvat kielteiset vaikutukset.
Toimita sahko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut kayttoikansa lopussa
kierrétettaviksi. Nain tuotteiden sisaltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista
hybdyntaa ja ympériston roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, nama on toimitettava
erillisina havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta tu-

terveytta

QVOTPEETE GTO TIAPEXGHEVO GUHTIANPWHATIKG QUAAGBIO.

Eyyunon

H eTaipia Sonova Consumer Hearing GmbH Trapéxel yia auTé To Tpoiov eyyunon
yia 24 prveg.

Toug TPEXOVTEG £YKUPOUG OPOUS £YYUNONG UTTOPEITE Va Toug BpEiTe 0To BadikTUO
07N B1eUBuVoN www.sennheiser-hearing.com/warranty f GTNV avTITTPOOWTTEiQ
g Sonova Consumer Hearing.

Z€ OCUHQWVia NPOG TIG NAPAKATEY ANAITHOEIG

« EupwTraiki oBnyia yia T VEVIKI) G0QAAEIR TwV TTpoi6VTWY (2001/95/EK)

otteen kayttdohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia sisaltévia paristoja/
akkuja, sillé néihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista aiheutuva palovaara
ja nielaisemisen vaara). Vahennd paristojen kéytosta aiheutuvaa jatteiden maaraa
niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttoika on pitka,
tai ladattavia akkuja.

. Ze HE Ta exdoToTe eBVIKG 6p1a oTa@duNng Bopupou.

AfAwon cuppoppwong EE

« OBnyia RoHS (2011/65/EE)

Me mv Trapotoa n Sonova Consumer Hearing GmbH, SnAGver 6T 0 padioe-
gomNiop6g MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) TrAnpoi TV eupwidiikr} odnyia
PaBIOEE 6 (2014/53/EE).

Lisdtietoja ndiden tuotteiden kierra saat kun-
nallisista kerayspisteista tai Sonova Consumer Hearing -jélleenmyyjalta. Sahko- ja
elektre teet voi palauttaa myés téllaisten tuotteiden takaisinottoon vel-

tekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen

= Ala kuuntele pitkadn suurella adnenvoimakkuudella kuulovaurioi-
den estamiseksi.

= Al tysnna liian syvalle kor
Kéytd ilman k D . Veds
varovasti ulos korvasta.

= Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia, jotka
voivat aiheuttaa hairiditd sydémentahdistimiin, implantoituihin
rytmihéiriotahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin
sisaltavan tuotekomponentin (kuulokkeet ja latausrasia) ja syda-

in tai muun implantin
vélillé on pidettzva aina 10 cm:n etdisyys.

3 Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkie-
ldinten ulottuvilta tapaturmien Nielemis- ja

. Ala kaan koskaan
aina hitaasti ja

vollisille myyjille. N&in huolehdit osaltasi elinympéristsmme ja ihmisten terveyden
suojelemisesta.

EL EAAnvika

Znpavrikég umodeifels aocpaleiag
= Mpiv KAVETE XPioN T TIPOIGVTOG BIABACTE TiG 0BNYies Aermoupyiag, Tig
uTroBeigeig aogaAeiug ka Tig G0VIOpES 0BNyieg (avéhoya e T ouoKEuasia

3 Ala kayta tuotetta, mikali ymparistoon on kiinnitettdva huomiota (esim.
liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estad ympariston danien kuulemisen tai muuttaa varoituséanien akustisia
ominaisuuksia merkittavasti.

Tuotteiden vaurioiden ja ha den valttdminen

= Siilyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi mybs siita, etta tuote ei
altlstu erittdin matahlle tai korkellle \ampotl\m\le (esim. hiustenkuivaajien,

ien, pi auri ). N&in
ehkaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali
kayttolampatila-alue on 0 °C...40 °C.

= Ala peita kuulokekuppien olevia aktiivisen
minnon mil ja. Siten valtat (vihellys- tai
piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.

= Kaytd ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suosittelemia
lisélaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

= Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealld liinalla.

Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS

Akkujen sisalto voi vuotaa vaarinkdyton tai virheellisen kayton seu-
rauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta aiheutuu:

+ Rajahdysvaara
+ Kuumenemista tai
syttymista palamaan

+ Savujen tai kaasun muodostu-
mista
« Terveys- tai ympéristévaurioita

& ka1 €€ OAOKARPOU.
= Mapadidere T0 TPOI6Y GE TPITa GTOMA TTEVTOTE pali e QUTEG TIC UTTOBEIEEIG
aogaAeiog.
= MV XPNOIHOTIOIEITE TO TTPGIGV av EXE1 ENQQVETS GUIES i TTapdyel SuvaTous,
i 8opuBoug i ) ).
E3 f1e 10 TIPOIOV ot TIEPIBGANOVTG GTa OTTOIa ETTITPE-
meTain ucupuum Texvohoyia Bluetooth®.
XNHG kai BAaBwv oTnv vysia

23 i va amoTpépETE evBExSMEVY BAGBN e aKkorig, N EKTTBEaTE
OE UYNAG ETTITTESA EVTAONG fiXOU VIt HEVGAO XPOVIKS BIGOTNG.
=} TMoTé NV E10aYGYETE Ta aKOUOTIKG 00 TIOAG BaBI Kal Xwpig PagAApaKI
QUTIOU GTOV AKOUGTIKG TT6PO. AQUIPEITE T AKOUGTIKG TTGVTA apyd: Kai
TIPOTEKTIKG T TO auT.
=t To Tpoi6Y TTapAyE! ITXUPG POVIRG HayVNTIKG Tedia Ta oTroia
evBExETal var TTpokahEoouy BAABES Ot BNTOBOTES, EUQUTEU-
pévoug amvidwreg (ICD) Kai GMa epguTespaTa. AlaTnpeite
TévTa aTI60TON TOUAGXIOTOV 10 cm LETGED TwY TRNUAT®Y
Tou TIPOIG Ta otroia 3 HayviTeg Kal
61K PPTIONG) Kall TOU BUATOBGTN, TOU EPPUTELEVO ATTIVIBWTH 1} GAAOU
EppUTEDpATOG.
= Kpardre 1a e€apTiipara Tou MPOI6VIOS Kai TG 0UOKEUGsiag KABS Kal Ta
TIOPEAKGHEVA HAKPIG ATT6 TIIBIG Kal KATOIKIBI 4, GOTE Va

To TAApeg Keipevo TS ARAwoNG SUPPGPEWOnG EE SiaTiBeTal aTo B1adikTuo oy

£6A¢ BIEGBUVON: www.sennheiser-hearing.com/download.

VHD5EIEEIQ yia Tnv unupplwn i = Y
E e} 0Bnyicx & 2013/56/EE)

« OBnyia WEEE (2012/19/EE) —

To 06BOAO 10U BIAYPAYEVOU KABOU ATIOPPIMYGTEY GTO TIPOIOV, TNV UTaTapiol/

E£TTaVaQOpPTIZBPEVN PTTaTapia (EQGTOV UTTApXE!) ffkal T

Ten produkt zawiera (baterie). Jesli pr
lator zostat potknigty lub znajduje sig w innej czesci ciata, nalezy
natychmiast wezwac lekarza.

Nalezy unika¢ diuzszego kontaktu produktu, akumulatoréw,
_.'“-\._ tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy sa podtaczone
== do sieci elektrycznej. Te elementy moga sig nagrzewac podczas
fadowania i prowadzié do podraznienia skory.
= Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac wytacznie

T do punktéw zbidrki lub sklepéw, aby umozliwic ich ponowne
<& wykorzystanie.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych
oraz aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gtosnos¢ i adresy Blue-
tooth sparowanych urzadzen. Dane te sa niezbedne do eksploatacji produktu i nie
sa przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej podwykonawcom
ani nie sa przetwarzane przez zadna z tych firm.

Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowaé bezptatnie,

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

= Uriinii daima Kuru tutun ve ne agin diisiik ne de asin yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli giines iginlar vs.),
aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal kullanim
sicakhigi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

= Sesli, alisiimisin disindaki (islik veya bip) seslerini nlemek ve sorunsuz giriiltii
bastirmasi saglamak igin aktif giiriltii bastirmasinin mikrofon agikliklarini dis
kulagin kenarinda kapatmayin.

= Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya onerilen ek
aygitlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullanin.

= Uriind sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Lityum Akdleri igin Glvenlik Bilgileri

UYARI
Ay

Amacina aykiri veya uygunsuz kullanilmasi akilerin akmasina neden
olabilir. Agiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu olabilir:
+ Patlama tehlikesi .
+ Yiksek isi ve ates .

Duman ve/veya gaz olusumu
Insan ve/veya cevre sagligina

MeHee 10 cM MeXay KOMNOHEHTOM U3AeNNsi, B KOTOPOM €CTb MarHNT (Haywu-

ONACHOCT BOIrOPAHWS UMMM OMACHOCTS MPOTNIATLIBAHIA AMA MUHMATIOPHBIX

HUKM 1 BOKC ANsi 3apaaku), n
RebUBPUNNATOPOM MV APYTUM UMAAAHTATOM
= Bo M3Bexanue HecHaCTHLIX Cly|aes XpaHUTe U3aenve, ynakosKy 1 akceccy-
o

Topom, M Te A B OTXOfbI, Ha-
CKOMNBKO 3TO vcnonbayitte ¢ yeen
VNN aKKYMYNISTOPbI.
I o6y STUX U3AENUIA MOKHO MONY-MTL B

apbl B MECTe, HEOCTYNHOM A5 AETEH U
NPOrNaTLIBAHNS 1 YAy LWbS

= He vcnonb3yiite uanenue, koraa Heobxoauma NpeaenbHas BHUMaTerb-
HOCTB (HANPUMEP, NPV YNPaBeHMM asToMobunem). B YacTHoCTH, Npu

i cucTeme m LyMbI 13 OKpY.

Leii CPesibl MOTYT BbiTh HE CrIILUHbI, & MIPEAYNPEXAAIOLIVE CUTHATTb! MOTYT
BOCMIPUHMMATLCS HAYe.

n ) n

=Bo wn Bceraa xparuTe nanenve s
cyxom W He iiTe ero i BbICOKNX
1 NIPEIeTIEHO HU3KIX TeMNepaTyp (He CyLMTe heHoM, He KnaawTe Ha
oBorpesaTens, He OCTABNSIATE Ha COMHUE W T. 1.). HopmansHas pacodas
Temnepatypa — ot 0 0 40° C.

=t He 3aKpbiBaliTe OTBEPCTMS MUKPO(OHOB CHCTEMbI KTUBHOTO LIYMONOAA-

olusumu zararlar BIIGHYA C HAPYXHOI CTOPOHI HaLLIeK. V13-3a 3TOTO MOFYT NOSIBUTLCS FPOM-

ke, LuyMb! (CBICT MW MACK), 1 hYHKLMA LLIYMOMOAGBIeHNS

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan 6nerilen akiileri ve He BYAET paboTaTtk Haanexaum o6pasom

uygun olan sarj aygitianini kullanin. = u iiTe Tonbko yeTpoiicTea, v sanac-
Hble vacTu, wnu p # Sonova

. Consumer Hearing.

Uriind / akdleri gbzetimsiz olarak sarj etmeyin. = OunwaiiTe M3Aenme TONbKO CyXOi MAKOi TKaHbHO.

no 6 npu C nutue-

Uriindi / akdleri yalnizca 5 °C ila 35 °C'lik bir cevre sicakliginda sarj
edin, kolay tutusan nesnelerin yaninda sarj etmeyin.

Uriinii / akilleri 70 °C izerine isitmayin. Gines gelmesini 6nleyin ve
irtini / akiileri atese atmayin.

Ak ile beslenen driinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir stre kullanimadiklarinda Uriind / akuleri diizenli olarak
sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

BbIMM aKKyMmynsaTopamm

‘,-’.i‘ HPEHYHPE)KAEHVIE'
% Mpn c MOeT Ha-
* JaThoR yTeuKa ANEKTPONMTA. B SKCTPEMATIbHBIX CIJastx Cyliie-
CTBYeT onacHocTk:
- BapbiBa; + oBpasoBaHuts AbiMa WM rasoe;
+ neperpesavsocnna- * yliep6a Ans 3AOPOBLA WK
MeHeHus; OKpyatoLLLei cpefb!

2 iiTe Tonbko  Sonova
Consumer Hearing akkymynsTopb! 1 MOAXOASLUVE K HAM 3apsia-
Hble Iil

Bu Uriin digme pil-akileri iermektedir. Uriintin / bir digme
pil-akiiniin yutuldugunu veya viicudun bir yerinde bulundugunu
dustnlyorsaniz hemen bir doktora bagvurunuz.

Elektrik sebekesine bagliyken irtin, akil, sarj aygit veya sarj
kablosu ile uzun sireli cilt temasini Gnleyin. Bu bilesenler sarj islemi
esnasinda isinabilir ve cilt tahrislerine neden olabilir.

uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control” za pomoca, interneto-
wego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczone z
Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing pnekazywane

Bozuk driinleri akiiler dahil yalnizca toplama merkezlerine veya elek-
tronik esya magazalarina iade ederek yeniden degerlendirilmelerini
olanakli kilin.

sa. dane, ktdre sa, w celu prz
i h aktualizacji op

sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania firmware produktu i

wersja aplikacji. Dane te sa wykorzystywane tylko w celu udostepnienia i transmisji

aktualizacji oprogramowania firmware i nie s trwale przechowywane. Jesli dane te

nie beda mogly by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie

pofaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$¢
Stuchawki te stanowia element akcesoridw do urzadzer obstugujacych technologie

Bluetooth, ktére audio, muzy-
kiip rozméw za pomoca ii radiowej Bluetooth
Za z uznaje si¢ produktu w

spos6b inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnoéci za naduzycie bad?
nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriow.
Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnoéci za uszkod-
zenie urzadzen USB, ktdre nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywolane przerwa-
niem potaczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub prze-
kroczema zasiegu nadawania Bluetooth. Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢

6T1 QUTG Ta TTPOIOVTA BEV TIPETTE! VOl GTTOPPITTOVTAI GTA OIKIGKE ATTOPPILAT,
MG TIDETTE! Vol aTToppITITOVTal EEXWPIOTG GTO TEAOG TG BidipKeiag {wrig Toug. Tial
TN CUCKEUGGTT TNPAOTE TI BIATAEEIG Yict TN BIGAGY ATTOPPIMKATWY TTOU IGXUOUY
0T XWpa oag. H akatANAN aéppiyn Twy UNIKGY CUOKEUAOTAG PTTopei v
TTPOKaAEOEI BAGBN OTNV UYEIG GG Kal TO TrEPIBAAOV.

H gexwpioT oUAOYA Twv MTwy nAEKTPIKOU Kai 6 e€oTTAI-
OHOU, Twv Speviov R (:tpc’auuv UTIGpXOUY) Kat
Twv i BaMer o TTPOGBNN TG € inong ka1 NG

OKA Kal oTRV TwV cuvtntlwv yia TV uyeia kal

To TepBAMOV EEaITIag T, TG GTIGPENG TBGVY EKIVBUVWY OUGTOY Of orvmcg
UTTIGPXOUY OTa TTPOIGVTA. ATTOPPIYTE TOV NAEKTPIK KAl NAEKTPOVIKG

przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi
znajduje sig w dostarczonym dodatku.

Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej gwarancji.
Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji sa dostepne w Internecie na stronie.
www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy Sonova Con-
sumer Hearing.

Kal TIG UMIaTapiEc/EnavagopTiopeve unampleg 070 TéAOG e Biapkeiag zmn;
Toug oTa oNpEia 16

UAIKG TTOU TIEPIEXOVTQI O€ QUTE Kall va unmpunzl N puTIavon Tou Waple\Au\rro;.
AV 0l HTIaTapiEG/ETTAVaQOPTIZOEVES HTTIATAPIES MITOPOGY VA apaipeBodv Xwpig
9B0PEG, UTIOXPEOUCTE Va TIS ATTOPPIETE EEXWPIOTA (vid TV GOGaA! agaipe-
on Twv SpEviv . QuaTpEETE aTIG 0BNYiES
AEIoUpyiag Tou TIPGIBVTOG). XEIpIZEaTe e 15iaiTEPN TTPOCOXA Tig MTraTapies/
ETTAVAQOPTIZGPEVES HTTATApIES TIOU TTEPIEXOUV AiBIO, ETTEIBI EVEXOUV IBICITE-
POUG KIVBUVOUG, GG KIVBUVO TIUPKAYIGG /KAl KATATIOoNG OTV TIEPITTWoN
Twv bV o€ OXfa Vol - MeiQoTe Ty amé Twv

Zgodnie z

+ Dyrektywa w sprawie ogélnego bezpieczeristwa produktéw (2001/95/WE)

+ Zgodno$¢ z w danym kraju glosnosci.
Deklaracja zgodnosci UE E
+ Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie radiowe
typu MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) jest zgodne z dyrektywa ,Urzadzenia
radiowe” (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie interne-

10 péyIoTo BuvaTé Xpr prarapieg pe BidpKeia Jwiig
A EMAVaPOPTICOEVES HTTATAPIES.

Tl TIEPIOOBTEPES TTANPOPOPIES OXETIKG WE TNV GVAKUKAWOT GUTGV Twv TIPGi-
SVTwY, aTTEUBUVBEITE OTO BiijI0 0TS, TO BNGGIO oNpEio GUAAOYAG TNV avTi-
Tipoowreia g Sonova Consumer Hearing. MTTOpEiTe £TTion va eMOTPEETE Tov

towej: www. -hearing.c

Informacje dotyczace utylizacji

+ Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw
(2006/66/WE i 2013/56/UE)

+ Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —

Symbol kosza na produkcie, baterii/akumulatorze (jesli

NAEKTPIK Kol NAEKTPOVIKG £OTTAIOLG OTOUG Blavopieis o1 oTrojor

atuyfpaTa. KivBuvog KaTéTroong Kai aoqugiag.

= MnV XpnOILOTIOIEITE TO TTPOI6Y, EGV TO TIEPIBAAOV OTO OTT0I0 BPICKEDTE
amarei 15iaiTepn TTPOoOXH (TT.X. KaTd TN BIdpKEIX NG 05rYNang). Kupiwg
Ayw TG EVEPYNS KATAOTOAS BopUBOU TOU TIPGIOVTOG 01 B6PUBOI TTEPIBGA-
AOVTOG UTTOpEi va PN aKkoly 1l ol nXNTIKES TIKEG EVBEIEEIS
UTTOPET Vo aAAOIWBOUY TNUAVTIKG.

Amnorporn VAIKWY Inpiwy kKai SucAsiToupyiwv

= AIGTNPEITE TO TTPOIOV TIAVTT OTEYVO Kal PNV TO EKBETETE OF EEIPETIKG
XAHNAES 1 EEQIPETIKG UPNAES BEPOKPAGES (TMOTOAGKI HaAAIGY, BEppavon,
TIOAdPN NNGK aKTVOBO KAT.), OTE Va aTropeuXBoGY 1 BiBpuwon kal

Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin suosittelemia akkuja
Jja akkuihin sopivia latureita.

Alé lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

o H Kavoviki| Beppokpacia Aeoupyiag avépxeral ammd 0
°C éwg 40 °C.

= Mnv KGAUTITETE Ta GVOiyHATA TOU HIKPO@EVOU TNG EVEPYAS KATAOTOAG
B0pUBOU OTIG EEWTEPIKEG TTAEUPES TV KAAUPHATWY QUTIOU, Yia Va aTIopU-
VETE TOUG BUVaTOGG, AOUVABIOTOUG BOPUBOUG (GYUPIYHATA f TIITT) KAl VGl
e€ao@aNioeTe opaAr kataoToAr BopuBou.

B i€ HOVO TTPOOBETEG GUOKEUEG/TAPEAKOUEVA/QVTGMCKTIKG IO

Laitteen/akut saa ladata vain ympariston lampatilan ollessa 5 °C -
35 °C eikd Iahelld saa olla helposti syttyvia esineitd.

Huolehdi siita, etta \alte/akut e\vat voi Kuumentua yli 70 °C:n lampo-
tilaan. Valta lait suoralle aur
le. Ala havita Ialtetta/akkuja polttamalla.

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa tuote/akut saénndllisesti myds silloin, kun laite/akut ovat
pitkadn kayttamattsmana (noin 3 kuukauden valein).

Tama tuote sisaltda nappiparistoja. Hakeudu valittémasti laakariin,
jos epailet akkujen tai tuotteen joutuneen

TiapéxovTal fj ouVIoT@VTAl aTrd T Sonova Consumer Hearing.
= KaBapiZeTe 10 TIPOidV P6VO pe éva atrahd Kal OTEYVS Tavi.
Ynobdzifeig aoc@alsiag yia Tig pnarapisg AiBiou
MPOEIAOMOIHZH
%, OI uTraTapieg PTTOpEi va XG00uV Lypd OE TEpiTTwon Aaveaopévng
* XPHONG f PN EVBESEIYPEVNG XPHIOG. T€ EEIPETIKEG TIEPITITWOEIG
UTTépXEl KiVBUVOS yia:

- 'Expnén « "EKAUOn KaTIvoU fifkai agpiou
+ Mapaywyr Beppomiag + BAGBEG 0TV Lyeia fi/kal 010
Kal aUgNoN TUpKayidg TepIBANOV

XPrOILOTIOIEITE ATTOKAEIGTIKG TIG MTIGTAPIES TTOU GUVIOTG
Sonova Consumer Hearing pagi e Toug KaTGAMNAOUS GOPTITTES.

seurauksena tai muulla tavoin.

Vélta pidempaa tuotteen, akun, it tai

%, latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytkettynd virtaverk-
koon. Komponentit voivat lammeta latauksen aikana ja aiheuttaa
ihoarsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai alan liik-
4 keeseen materiaalien uudelleenkayton mahdollistamiseksi.

Tietojen kerdamista ja kasittelyd ja laiteohjelmistojen
paivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten aé@nenvoimakkuuden ja pariliitettyjen
\altte\den Bluetooth-osoitteet. N&ita tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon, eika
onova Consumer Hearing GmbH:lle. Myéskaan Sonova Consumer
:n toimeksiannosta toimivat yritykset eivat siirra eivatka kasittele

h]elrmston voit péivittdd maksutta "

Mnv QoPTIZETE TO TIPOIBV/TIG PTTaTapies Xwpig EmmiBAEyN.

DopTiZeTe T0 TIPOIGV/ TIG PTTATAPIES HOVO O BeppOKpAa
TEPIBEMOVTOG aTT6 5 °C éwg 35 °C Kall HaKPIG a6 EGQAEKTA
QvTikeipeva.

Mnv BEpUGIVETE TO TTPGIdV/ TIG HTTTGpIES TGV aTTé ToUg 70 °C.
ATI0@GyETE TNV NAIGKA aKTIVOBOAIG KaIl NV TTETATE T0 TIPoioV/ Tig
pTTaTapiEs PEGG OTN GWTIG.

METG T XPIiON TTEVEPYOTIOIEITE TIg CUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV.
M pTTaTapieG,

®OPTIZETE TO TTPOIGV/ TIG PTTATAPIES KGN KAl AV BEV Ta XPNOTHO-
TIOIETE Via PEVGA BIGGTN (TTEPITOU KABE 3 PiveS).

mal
Control internet-yhteytts kéyttden. Kun laite, jolle sovellus on asennettu, on

Tov M QUT6V ToV TpOTIO OUPBAAAETE GNUAVTIKG TNV npocmom
ToU TTEPIBAMOVTOG Kal TG BNHGOIAG UYEICS.

PL Polsk

Wazne wskazéwki bezpieczenstwa

= Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazéwki bezpieczeristwa i krétka instrukcje obstugi (w zaleznosci
od zakresu dostawy).

= Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ im réwniez
niniejsze wskazéwki bezpieczeristwa.

= Nie nalezy uzywaé produktu, jeéli jest on w sposéb oczywisty uszkodzony lub
jesli wystepuja gloéne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).

= Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bezprzewodo-
wa technologia Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

= Nie nalezy stuchac przez diuzszy czas za glosnej muzyki, aby
uniknaé uszkodzenia stuchu.

= Nie wktadaé stuchawek zbyt gteboko w przewdd stuchowy i nigdy bez wktadek
dousznych. Zawsze wyjmowaé powoli i ostroznie stuchawki z ucha.

= Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktére moga
prowadzi¢ do zaktécen rozrusznikdw serca, wszczepionych
defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Zachowa¢ minimalny
odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktéry zawiera magne-
sy (stuchawki i tadowarka), a rozrusznikiem serca, wszczepionym
defibrylatorem lub innym implantem.

= Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domo-
wych, aby unikna¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

= Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania szcze-
gélnej uwagi (np. w ruchu drogowym). W szczegdInosci aktywne ttumienie
hatasu przez produkt moze sprawi¢, ze dzwigki z otoczenia beda niestyszalne
lub mosze to znacznie zaklécié odbiér sygnatéw ostrzegawczych.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

= Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi
lub wysokimi temperaturami (suszarka do wloséw, grzejniki, dtugie promie-
niowanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia. Normalna
temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.

= Aby unikna glosnych, nietypowych dzwiekéw (gwizdéw lub piskéw) i
zapewni¢ wiasciwe tlumienie hatasu, nie nalezy zakrywac otworéw mikro-
fonowych aktywnego tlumienia hatasu umieszczonych na zewnatrz muszli
stuchawek.

=t Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe / akcesoria / czeéci zamienne dostarc-
zone lub zalecone przez firme Sonova Consumer Hearing.

= Czysci¢ produkt wytacznie sucha i migkka Sciereczka.

dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy wyrzucaé do po-
jemnika na zwykle odpady komunalne, lecz po zakoriczeniu ich eksploatacji nalezy je
utylizowa¢ osobno. W przypadku opakowan nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w
kraju przepisow dotyczacych segregacji odpadéw. Niewlasciwa utylizacja opakowan
moze szkodzi¢ zdrowiu i srodowisku.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, baterii/
akumu\ammw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu oraz
y tych produktéw na zdrowie i $rodowisko,
np. ze wzgledu na zawartos¢ potencjalnie szkodliwych substancji. Po zakonczeniu
okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie/akumulatory
nalezy poddat recyklingowi, aby wykorzystaé zawarte w nich surowce wtdrne i
uniknag zasmiecania érodowiska.

Jesli baterie/akumulatory mozna wyjaé nie niszczac ich, uzytkownik jest
zobowiazany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyjmo-
wania baterii/akumulatoréw znajduja sie w instrukcji unsougu pmduktu) ‘Szczegol-

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim glncellemeleri
igin bilgiler

Bu driin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel
ayarlan kaydeder. Bu veriler iriiniin calistriimasi icin gereklidir ve Sonova Consumer
Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan gérevlendirilen
sirketlere aktarlip islenmez.

Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet baglantisi
Gzerinden {cretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu oldugu cihaz
internete bagl oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik olarak Sonova Consumer
Hearing sunucularina aktanlir ve uygun bellenim giincellemelerini hazirlamak ve
aktarabilmek icin orada islenir. Donanim tanimlayici, donanim revizyon numarasi,
Grdndn bellenim sirimd, isletim sistemi tipi (Android, i0S) ve strimi, uygulamanin
surimd. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin hazirlanmasi ve aktanmi igin
kullanilir ve sirekli olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktariimasi ve islenmesi isten-
miyor ise, bir internet baglantist kurmayn.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

aksesuar olarak tasarlandi.
Bu drinan, ilgili Grin uyaL

Mpu 3apsiake yCTPOICT ux Gea

npucmoTpa

TOPOB He

3apsiKaiiTe yCTPOACTBO/aKKyMYMSTOPbI TOMBKO MPU TeMNepaType
okpyXatoLeii cpeabi oT 5 40 35° C BAaNW OT NIerkoBocnnameHsio-
LMXCS NPeMeTOB.

He e Harpesa i Bbie
+70° C, a Takke NoNanaHms! Ha HiX NPAMbIX CONHEHbIX nyuel. He
6GpocaiiTe yCTPOMCTBO/aKKYMYNISTOPbI B OFOHb.

V3genin, paGoTaloLuye oT akkyMynsiTopos, Mocie OKOHUaHHS
MCMONb30BaHNS BbIKTTIOHaITE

Perynsipo
OHU He MCTIonb3yloTCA (npmﬁn Kaxable 3 MecaLa)

, faxe ecnu

FRE

370 M3AeNME COABPKUT MUHUATIOPHBIE AMEMEHTHI NMTaHUS. B
cnysae npors anenus / snemenTa
MUTAHWS AW 1X NOMAAGHNS B OPraH3M MHBIM CTIOCOBOM HeMeA-
neHHo oBpaTuTec Kk Bpasy.

ViaBeraiTe ANMTENBHOTO KOHTAKTA U3AEIS, akKyMYNIATOPa,
% sapsproro ychochBa 1NN 3aPAAHOIO KaBens! C Koxei, ecnin
T om npu 3apsake
moryT Harpeaarbcs{ W CTaTb MPUUHOV PaSAPEXKEHIs KO

yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

MYHULWNaTbHbIX OPraHaX, MECTHBIX NYHKTaX NpUemMa BTOPCHIPLS U y NapTHEPOB
Sonova Consumer Hearing & BaLuem pervoke. SneKTpoNpUGOPSI Uil ANEKTPOH-
HbIE YCTPOVCTBA MOXHO Taloke BO3BPALLATH AUCTPHOLIOTOPAM, KOTOpbIE GepyT
Ha cebst o i npuemke. C 3T ykasaHws, Bbi
[AenaeTe BaxHbIii BKNIAZ B COXpaHeHWe OKpYXaIoULeii CPelb! v 3alLuTy 310poBbA
OKPYXaIOLLIMX BaC MIOAEN...
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gérismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu cihazlar igin
c6opa u o6p: ]
EREE B TEARASNBRRORA v FET T -
[atoe nanenve Takme ik, KaK
Sonova Consumer Hearing GmbH, rinin veya ek aygitlarin/aksesuar parcalarinin Bluetooth i 31U pan-

suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde higbir sorumluluk
kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik ozelliklerine uygun olmayan
USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akiilerin veya Bluetooth kap-
sama alaninin agiimasindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan dogacak zararlar
igin sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan 6nce ilgili tilkeye 6zgii kurallarin dikkate
alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari
Yasal hikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda dider bilgileri birlikte verilen ek

Hble HeOBXOAMME! AN paBOTe! magenmn OHMU He NEPEAaIOTCA KoMNaHWK Sonova
Consumer Hearing GmbH 1 APYriiM KOMNaHUSIM, YNOMHOMOMEHHBIM €10, 11 He
o6paGarbisatotcs.
MUKpONpOrpaMMy W3NS MOXHO OBHOBWTL GECTNaTHO C MOMOLLbH0 MPUOXEHNS
Sennheiser Smart Control. [1nsi 3Toro TpeGyeTcs noakTTioseHve k ukTeprety. Mocne
no K MHTEpHeTy i Ha KoTopoM
Ha cepaep Sonova Consumer
Hearing 1 06pabarbiBaoTcs Tam, 4ToGb1 0BeCrieunTs A0CTYM K NOAXOASLLIM 06-
ans n WX nepepavt: uaeHTUdMkaTOp
ANMapaTHLIX CPEACTS, BEPCHA AMNapaTHBIX CPEACTS, BEPCHS MUKPOMPOTPaMMbI
V3Aenus, TUN 1 BEPCVS OMepaLIMoHHOI cucTembl (Android, i0S), Bepcu npunoxe-
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Atiga ayirma icin bilgiler o
+ Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56 /AB) o
+ WEEE Yénergesi (2012/19/AB) —
Urdin, pil/akii (eder ilgili ise) ve/veya ambalajda iizerine capraz cizgi cekilen ¢op
kutusu simgesi, bu Grtinlerin kullanim émirlerinin sonunda normal ev atigi tzerinden
degil, ayr bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj icin
tilkenizdeki atik ayrma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usuliine uygun
imha edilmezse saglik ve cevre icin tehlikeye neden olabilir.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akilerin (sayet ilgili ise) ve ambalajlarin
ayn tekrar kullanimi ve geri déniisimii tesvik etmek ve saglik ve cevreye

-.l""f{;)l-'rlr\:"

nie ostroznie nalezy obchodzié sie z bateri mi lit,
poniewaz stwariajq one szczegdlne ryzyko, np. pozaru |/Iub potkniecia. Nalezy w
mozliwie stopniu odpadéw z baterii, stosujac
baterie z diuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyska¢ wlokalnym
urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpaddw lub u lokalnego przedsta-
wiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny i elektroniczny mozna
réwniez odda¢ dystrybutorom, ktérzy sa zobowiazani do jego odbioru. W ten sposéb
przyczyniaja sie Pafistwo do ochrony érodowiska oraz zdrowia ludzi.

TR Tirkg
Onemli Givenlik Bilgileri
= Urind snce kullanim , guvenlik iz

kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

= Uriini ticiincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

= Hasarli oldugu agikga gériiniiyorsa veya sesli, aligiimisin disinda (hisirti veya
bip) sesleri geliyorsa Urind kullanmayin.

6rn. Urdinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz etkileri 6n-
lemek igindir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ve pilleri/akuleri kullanim émrlerinin
sonunda icerdigi malzemeleri kullanilabilir hale getirmek ve evrede ¢op birikmesini
Gnlemek icin ger déniisime génderilmelidir.

Piller/akiiler hasarsiz cikarilabiliyorsa bunlar ayr olarak imha edilmelidir (piller/
akiilerin gavenli bir sekilde cikarimasi icin drdnin kullanim kilavuzuna bakiniz).
Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya digme pillerde
yutma tehlikesi icerdidi icin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin olusmasini kullanim
6mrii uzun piller veya sarj edilebilen akiler kullanarak mimkin oldugu kadar azaltin.
Bu driinlerin geri déniisimi igin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama mer-
kezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya
elektronik cihazlar ger almakla yikumlu distriblitérlere geri verilebilir. Bu sekilde
gevremizin ve kamu sagliginin korunmasi igin 6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

B no
= Mepea MCNonb3oBaHMEeM U3AENNS BHUIMATENBHO 1 MOMTHOCTBIO MPoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO v, no W KpaTKyIo

= Uriini sadece
kullanin.

Saglhiginiza zarar gelmesini ve kazalari énleyin

= Isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses siddetiyle
dinlemeyin.

= Kulakiigi kulak igine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptérii olmadan
takmayin. Kulakhigi daima cok yavas ve dikkatli bir sekilde kulaginizdan gekip
clikartin.

=t Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatorlerin (ICD) ve
baska implantlarin arizalarina yol acabilen gok giiclii manyetik
alanlar tretir. Miknatisi iceren iiriin bileseni (kulakliklar ve sarj
kutusu) ile kalp pili, implante edilmis defibrilatér veya baska

izin verildigi

[IOKYMEHTOB 3aBMCHT OT KOMNIIEKTa NOCTABKH)

=3 Beeraa nepepasaiite uagenue TPETLIM NULAM BMECTE C AAHHOM MHCTPYKUM-
eif N0 GesonacHocTu

=} He ucnonbayiie Maaenue, ecrivt OHo ABHO NOBPEXAEHO UM M3AAET TPOM-
Kite, HeOBEINHbIE 3BYKN (CBUCT WM MIMCK).

bir implant arasinda her zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi
bulundurun.

= Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak
tutun, giinkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.

= Uriing, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. trafik-
te). Ozellikle Griintin aktif guriiltd bastirmasi gevrenin seslerini bastirabilir veya
uyari sinyallerini akustik olarak asiri degistirebilir.

X W YCTApEBLIMX aKIYMYIRTOPOB WM BLIXORA 33 PAAUYC nepegadi Bluetooth.
Mepen BBOAOM B nayante HOPMbI CBOE# CTPaHB!
W cobnioaaiiTe .

3ansBneHus marorosuTens
ceqeHus o
nbCcTBa, CM. Ha us

Tpeto-

BaHuit
FapanTtns
Komnarws Sonova Consumer Hearing GmbH npeaocTasnsie rapaHTuio Ha ato
YCTPOWCTBO CPOKOM 24 MecsiLia.
7 yenosws
-h wnny

nocraeku.

FapaHTIN MOXHO Y3HATb Ha CaliTe WWW.
Sonova Consumer Hearing.

HOpMaTuB-

coot
HbIX aKTOB:
O6ujas AUPEKTUEA N0 6e30NACHOCTH NPOaYkuA (200L/95/EC)
Vapenue 8 CTpare orp:
TenLHO YPOBHA rPOMKOCTH

o C p EC
« Dupekusa RoHS (2011/65/EC)
HacToswwm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnisier, 4To paanocucTemb
Tuna MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) cooTeeTctayior [lupekTise no panuoo-
Gopynosanio (2014/53/EC).
Tonkbiih TekeT

oTHoCK-

EC MOXHO HaiTh B NH-

o co c
TepHeTe Mo agpecy: Www. hearing
Yy
+ [upektusa EC 1o onieMeHTam nutanus L
(2006/66/EC 1 2013/56/EC) 9 w D
- [vpextusa WEEE (2012119/EC) —
3navok e Buae MYCOPHOTO KOl Ha wanenuw, i

2HKyMYRSITODE (SCTI DUMEHIM) WHTIN HA YNAKOBKE YKAALIBAET Ha TO, 4TO COOT-
BETCTBYIOLINE UIAENNA HENb3A BEIEPACHIBATE C GLITOBLIMM OTX0AAMM, a CneslyeT

Tb OTAENEHO MO cpoka ux cryx6el. Mpy yTnusaumn
ynakoeku cobnioaaiite NPeAnMCaHna CBOEH CTPaHbl OTHOCUTENBHO COPTUPOBKM
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3 Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memeriukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Secara khusus,
peredaman kebisingan aktif produk dapat membuat derau sekitar tidak
terdengar atau mengubah sinyal peringatan secara akustik.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

= Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.
Temperatur pengoperasian normal berkisar antara 0 °C hingga 40 °C.

= Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari
penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang tak
lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.

= Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang diserta-
kan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

= Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium

PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mestinya.
Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

+ ledakan + Munculnya asap dan gas
+ Mulai panas dan + Bahaya terhadap kesehatan dan/
muncul api atau lingkungan

Hanya gunakan baterai isi ulang dan pengisi daya yang sesuai yang
direkomendasikan oleh Sonova Consumer Hearing.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa pengawasan.

Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar mulai
5°C hingga 35 °C dan jangan isi daya di dekat benda yang mudah
terbakar.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 70 °C.
Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang produk/baterai
ke dalam api.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai isi ulang
setelah perangkat selesai digunakan.

F@&@E
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Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak digunakan dalam
waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Produk ini mencakup baterai sel berbentuk koin. Apabila Anda ber-
pikir bahwa produk/baterai sel berbentuk koin telah tertelan atau
masuk ke dalam salah satu anggota badan, segera kunjungi dokter.

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau kabel
charger dalam waktu yang lama saat tersambung ke jaringan
listrik. Komponen ini dapat memanas selama proses pengisian dan
menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke tempat pem-
buangan khusus atau ke dealer spesialis Anda untuk memungkin-
kan daur ulang.

e q}—i

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perangkat
yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.
Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal ter-
hubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sonova
Consumer Hearing dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan men-
girimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor
revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian
(Andmid i08), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan persiapan

STXIS 70°C 0l TSR DAL HAB S
XJXIE £0f EXIX| otyAIR

R HE/E

mbaruan firmware, dan tidak disimpan secara permanen. Jika
data ini tidak dlklrlm dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.
Penggunaan yang benar/kewajiban

ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth

HiE{2|2 HY0| S35 ME2 A8 & Mg NN,

dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan
panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.
produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan
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Petunjuk keselamatan penting
= Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi kema-
san) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.
= Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
= Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.
= Gunakan produk hanya di li yang
Bluetooth® nirkabel.
Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
= Untuk indari kerusakan an, hindari
kan volume suara yang keras dalam waktu lama.
= Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan selalu gunakan
adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan dan hati-hati.
3 Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang
dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak
setidaknya 10 cm antara komponen-komponen produk yang
mengandung magnet (earphone dan kotak pengisi daya), dan alat
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain.
= Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan
i untuk i i Bahaya tertelan dan kematian
akibat tersedak.
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cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalahgu-
naan atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang
tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan pe-
rangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan ko-
neksi akibat baterai isi ulang yang kosong atau usang, atau melampaui area
pengiriman Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan
yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk
produk ini.

Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat diperoleh di internet berikut -www.
sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi mitra Sonova Consumer Hearing
Anda.
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MOMENTUM
True Wireless 3

MTW3

MTW3 R
MTW3 L
MTW3 C

Model:
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ET Ohutusjuhised

LV  Drosibas noradijumi

LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pokyny

SK  Bezpecnostné pokyny

HU Biztonsdgi utasitasok

RO Instructiuni de sigurantd
BG WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT
SL Varnostni napotki

HR Sigurnosne napomene

‘ade fer

_@iPhone | iPad,

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed
to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and

Laadige
selt (u iga 3kuu jarel).

ka pikema kast korral regulaar-

See toode sisaldab nooppatareisid. Kui arvate, et olete toote/aku
alla neelanud véi et see asub mdnes kehaosas, poorduge kohe arsti
poole.

Valtige toote, aku, laadimisseadme v5i laadimiskaabli pikaajalist
kokkupuudet nahaga, kui see on vooluvorku uhendatud Need

Nesakarséjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 70 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tiesiem saules stariem un
nemetiet tos uguni.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, pec lietodanas
izsledziet.

Ja izstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
uzladgjiet (aptuveni ik péc 3menesiem).

Saugos nurodymai dél li¢io baterijy

#  ISPEJIMAS
Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali i¥bégti akumuliatoriy
skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

+ kilti sprogimas, * susikaupti dimy ar duju,
+ [kaistiarba usilieps- s Kilti pavojus sveikataiir / arba
noti, aplinkai.

dokite tik ,Sonova Consumer Hearing" rekomenduojamus

komponendid vdivad laadimise ajal ja
nahadrritust.

-:f
e
{(& £
s
? Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevdtu voimaldamiseks
i kogumispunkti vai edasimiiijale tagasi
Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta
See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu

Sis izstradajums satur elektrodu elementu akumulatorus. Ja pastav

akumuliatorius ir jiems tinkanius jkroviklius.

aizdomas, ka izstradajums/elektrodu elementu ir
norits vai atrodas kada kermena dala, nekavéjoties vérsieties pie
arsta.

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices vai
ladésanas kabela ilgstosas saskares ar adu, ja tie ir savienoti ar
elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var sakarst un izraisit
adas kairinajumu.

ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutamiseks ja neid ei
edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer Hearing GmbH
tellitud ettevétetele ning neid ei téodelda.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet tikai
savaksanas punkta vai vietgjam izplatitajam, lai nodroginatu
<& otrreizgju izmantoganu.

Saate varskendada seadme pusivara tasuta, kasutades Interneti-ihend audu
rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, kuhu on installitud rakendus,
on Uhendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed automaatselt Sonova
Consumer Hearingu serverisse ja neid to6deldakse seal, et pakkuda ja edastada
sobivaid pilsivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara versiooni number, toote
pilsivara versioon, operatsioonisiisteemi tiiiip (Android, iOS) ja versioon, rakenduse
versioon. Andmeid kasutatakse ainult pisivara varskenduste pakkumise ja edasta-
mise eesmargil ning neid ei talletata piisivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada
ega toodelda lasta, arge looge Interneti-thendust.

Nduetekohane kasutamine / vastutus

Need kérvaklapid on mdeldud traadita au-
naiteks ikaesituse ja jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjel-

datud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaar-

kasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevasta-

vate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud

uhenduse Katkestustest tiihjade v5i vanade akude tihjenemise tttu véi Bluetoot-

Enne kast Gttu jargige vastavaid riigis

kehtlva\d eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettenahtud margiste kohta leiate tootega kaasapandud
lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garanti.
Kehtivaid garantiitingi saate vaadata il WWW.

com/warranty véi kiisida Sonova Consumer Hearingu edasimiiiijalt.

has been certified by the developer to meet Apple performance
Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance wwth
safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store
is a service mark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a
license from Aiphone K.K. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sonova Consumer
Hearing GmbH is under license. The Qi logo is a trademark of the Wireless
Power Consortium. Other company and product names mentioned herein are
trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com
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Olulised ohutusjuhised

% Lugege ja (olenevalt tarnekom-
plektist) enne toote kasutamist tahe\epanehkult 4bi.

Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi vai mis tekitab valjusid

ebatavalisi helisid, naiteks vilistab véi piiksub.

Kasutage toodet ainult kus on lubatud j

tehnoloogia.

Tervisekahjustuste ja dnnetuste valtimine

2 Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure

helitugevusega.

Arge suruge kdrvaklappe kuulmekaiku liiga siigavale ja arge kasutage neid

kunagi ilma kérvaadapteriteta. Tommake korvaklapid alati aeglaselt ja

ettevaatlikult kdrvast vélja.

Toode tekitab tugevamaid pusivaid magnetvalju, mis voivad

héirida sidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite

(ICD) ja teiste implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit n

(kdrvaklapid ja It bid) sisaldava i ¥

ey
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©
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Vastab jar
+ Direktiiv iildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

+ Taidab riiklike mirapiirangute nouded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

+ RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiiip MTW3 (MTW3
R, MTW3 L, MTW3 C) vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt www.sennheiser-hearing.
com/download.

Jaatmekaitluse juhised

+ Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL)
+ WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Lébikriipsutatud prigikasti siimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/vdi nende
pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse Ippu visata tavalise
olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jaatmekaitlusse. Pakendite korvalda-
miseks jdrgige oma riigis kehtivaid jadtme segregatsiooni seadusi. Pakkematerjalide
ebadige utiliseerimine v3ib kahjustada teie tervnst]a keskkonda.

Elektri- ja elektroor jadtmete, ide (vajaduse korral) ja
pakend\te eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevéttu ning hoiab
ara negatiivsed mdjud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate
potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Toddelge elektri- ja elektroonikaseadmed ning
patareisid/akusid nende kasutusea I5pus, et muuta selles sisalduvad vaartuslikud
materjalid kasutatavaks ja véltida keskkonna saastamist.

Kui pi d/akud saab neid ha olete
utiliseerima (p ohutu kohta vt toote
Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kdsitsemisel eriti ettevaatllk sest nendega

SN A
AN

need erald\

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savaksanu un apstradi
Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skajumus un pievie-
noto iericu Bluetooth adreses. Sie dati nepiecieSami produkta darbibai, un tie netiek
nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai uzpémuma Sonova
Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznémumiem un netiek apstradati.
Jos varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiiru ar intereta
palidzibu, i; lietotni ™ Smart Control”. Lai sag-
atavotu piemérotus programmaparatiras atjauninajumus un tos parraiditu, kad
ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz Sonova Consumer
Hearing serveri automatiski tiek parstiti un tur apstradati $adi dati: aparattras
identifikators, aparatiras revizijas numurs, izstradajuma programmaparatiras
versija, operétajsistémas tips (Andrmd |OS) un versija, Iletotnes versua Dat\ tiek
izmantoti tikai
un tie netiek saglabti ilgstodi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsutm un apstradati,
nepieslédzieties internetam.
Paredzéta lietosana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio
sakaru iericém, pieméram, mizikas atskanosanai un telefona sarunam,

Ikrovimo metu gaminio / akumuliatoriy nepalikite be prieZiaros.

Gaminj/ baterijas kraukite tik kai aplinkos temperatiira nuo 5 °C iki
35°C, atokiau nuo lengvai uzsideganciy daikty.

Neleiskite gaminiui / baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C. Saug-

©

Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlateni Sumu na vn&ji strané
ugnich boltct, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukm (piskéni nebo
pipani) a zajstli spravné pottateni Sumu.

i dily dodané nebo

pouze pidavna zafizeni/p?

o

Bezpednostni pokyny pro lithiové baterie
VAROVANI

PFi zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V ex-
trémnich pfipadech vznika nebezpeci:

+ vybuchu .
+ horka a pozéru .

koufe a/nebo plynu
zranéni a/nebo poskozeni Zivot-
niho prostfedi

Pouzivejte vyhradné baterie a odpovida;
spole&nosti Sonova Consumer Hearing.

¢ky doporucené

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

okite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir ju i ugni.

Baige naudoti i$junkite akumuliatoriumi maitinamus gaminius.

Gaminj / baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy nenau-
dojote (mazdaug kas 3 ménesius).

1 gaminj dedamos diskinés baterijos. Jei manote, kad prarijote
gaminj ar disking baterija arba jos pateko  organizma, i$ karto
kreipkités | gydytoja.

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriumi,
ikrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu &is / $ie prijungti prie elektros
tinklo. [krovimo metu Sie komponentai jkaista ir sukelia odos
sudirgimus.

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite { ju surinkimo
vietas arba grazinkite | specializuota prekybos vieta, kad bity
il galima uztikrinti jy antrin panaudojima.

Bluetooth tehnologiju.
Izstradajuma lietoana neatbilstosi ada izr &
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietosanu.

Uzpémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas radusies
produkta, ka ari papildriku/piederumu nepareizas izmantosanas dé.

Uzpémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem USB iericés,
kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma
partraukumiem, kas notiek tuk$u vai vecu akumulatoru lietodanas dé| vai Blue-
tooth parraides diapazona parsniegdanas dé|. Sakot lietodanu, jaievéro attiecigie
valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas
Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.
Garantija
Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im izstradajumam 24méne$u garantiju.
Paslaik speka esosos garantijas noteikumus skatiet interneta vietng www.senn-
heiser-hearing.com/warranty vai lidziet Sonova Consumer Hearing parstavim.
Atbilst talak minétajam prasibam:
« direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);
« atbilst valstij raksturigajiem skajuma ierobezojumiem.
ES atbilstibas deklaracija
+ Direktiva par dazu bistamu vielu izmantosanas ,C

ier un iskas iekartas (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips MTW3 (MTW3 R,
MTW3 L, MTW3 C) atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné: www.senn-
heiser-hearing.com/download.

instrukcijas

. d \rfy
+ Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES) Lt
+ EEIA direktiva (2012/19/ES) —
Nosvitrota atkritumu konteinera uz ritepiem simbols uz izstradajuma, baterijas/
uzladejama akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os produktus
nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet tie ir to darbibas
beigﬁs jalikvide atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu, ievérojiet valsti spéka
escsos atkritumu Skirosanas noteikumus. Nelietpratigas iepakojuma materialu

kaasnevad erilised ohud, néiteks noppatareidega seotud tule- ja/vdi
Vahendage akujagtmeid nii palju kui vdimalik, kasutades pikema kasutuseaga pa-
tareisid voi taaslaetavaid akusid.

Nende toodete ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks vdtke ihendust kohaliku
omavalitsuse, kohalike kogumispunktide von oma Sonova Consumer Heanngu part-
neriga. Samuti saate elektri- ja agas
kes on kohustatud need vastu vGtma. Sellega annate olulise panuse keskkonna ja
rahvatervise kaitseks.

V Latvijas

Svarigi noradijumi par drosibu

% Pirms izstradajuma lietosanas ripigi un pilniba izlasiet lietosanas instrukciju,
drosibas noradijumus un isas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).
Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet Sos drosibas
noradijumus.

Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojosus vai pikstosus) trok&nus.

Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnologiju Blue-
tooth®.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérSana

Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augstu

skajuma limeni.

Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmeér jaizmanto auss
adapteris. Austinas vienmé jaiznem aré no auss [éni un piesardzigi.

o

s

o

o

o

ja siidamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori véi muu

implantaadi vahel vdahemalt 10 cm vahekaugust.

Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvlkud \aste ning koduloo-
made eest ké kohas. Jja

Arge kasutage toodet, kui vibite keskkonnas, mis nguab teilt erilist
tahelepanelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne murasummutus
vGib imbruse helid teha véi hoi i

mérgatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja tdrgete valtimine

Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas
ning kaitstuna i vaga madala kui ka vaga kirge temperatuuri eest (66,
kilttekeha, pikaaj iirgus jne). Normaalne t66 on
0°C kuni 40°C.

Arge katke aktiivse miirasummutuse mikr kuularite

kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist vi piiksumist) ja
tagada mirasummutuse korralik toimimine.

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid voi soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

. HOIATUS
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korral véivad

_."I'-. v6i nduetel
¥ akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

+ plahvatusoht, + suitsu ja/vi gaasi tekkimise oht.
+ kuumuse véi tule + Oht tervisele ja/vi keskkonnale
tekkimise oht,

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud akusid ja
nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

9 Izstradajums rada
laukus, kas var radit trauce]umus e\ektrokardlustlmulatnr\em
implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus implantatiem.
Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma
sastavdalu, kas satur magnétu (austinas vai ladétajs), un elektro-
kardiostimulatoru, implant&tu defibrilatoru vai citu implantatu.
Lai neraditu fi glabajiet i; 1, ta e jt un
piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizriganas un
nosmaksanas risks.
9 ada vidé, kur jUsu nedalita ib
(pieméram, celu satiksmé). Jo ipadi aktiva izstradajuma trokénu slap&sana
var padarit apkartéjos troksnus nedzirdamus vai akustiski stipri parveidot
bridinajuma signalus.
Izstradajuma bojajumi un traucg&jumi, to novérsana
Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiiras iedarbibai (f&na, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa
saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas. Normala darba
temperatira ir no 0°C lidz 40°C.
Neaizsedziet aktivas trokénu slapgsanas mikrofona atveres auss gliemeznicu
arpusés, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjodus vai pikstodus) trok&nus
un nodrosinatu nevainojamu trok3nu slapésanu.
Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta iek|autos vai ieteiktos
papildrikus/piederumus/rezerves dalas.
Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem
BRIDINAJUMS
Fi N

o

o

°

°

o

Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem
var notikt nopltde. Sliktakaja gadijuma pastav 3adi riski:

+ spradziens; .
+ karstums un .
aizdegsanas;

damu vai gazu izdalianas;
veselibas apdraud&jums un/vai
kait&jums apkartéjai videi.

da] var tikt ata jasu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi ir)
un iepakojums tiek atseviki savakts, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu un
otrreiz&ju parstradi, ka ari lai novérstu negativo iedarbibu uz veselibu un vidi, ko
rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur Sie produkti. Kad beidzies
elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/akumulatoru darbmizs, nododiet
tos otrreiz&ja parstrade, lai tajos esoSos materialus varétu izmantot atkartoti un
netiktu piesarnota vide.

Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, Jasu pienakums ir
nodot tos utilizacija Skirotus (informaciju par drosu baterju/akumulatoru iznemsanu
skatiet produkta lietoanas instrukcija). Ipasi uzmanigi rikojieties ar baterijam/
akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver ipadus riskus, pieméram, aizdegsanas
un/vai podzinelementu norisanas risku. Cik iesp&jams, samaziniet bateriju atkri-
tumu radanos, izmantojot baterijas, kas kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.
Plasaku informaciju par 3o produktu otrreiz&jo parstradi varat sanemt sava
paévaldiba, komunalajos savakanas punktos vai pie sava Sonova Consumer
Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas iekartas variet ari atdot atpakal
tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. Sada veida Jis sniedzat bitisku
ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

LT Lietuvos

Svarbis saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo

instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant

pristatoma komplekta).

Visada gaminj

mais.

Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdziai pazeistas arba skleidzia didelj

triuk&ma, nejprastus garsus (&vilpima arba cypima).

Gamin| naudokite iéskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidé

#Bluetooth®" technologija.

Apsauga nuo zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy,

% Ilga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity pazeista klausa.

% Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kistuko.
Istraukite ausines |étai i atsargiai.

% Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie
gali sutrikdyti irdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius
(ICD) ir kitus implantus. Visada i§laikykite bent 10 cm atstuma,
tarp gaminio \, kuriuose yra (ausinés ir

o

o

tik su Siais saugos nurody-

o

s

n

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy,
rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty prietaisy,
Bluetooth" adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir néra perduo-
dami , Sonova Consumer Hearing GmbH" arba ,Sonova Consumer Hearing GmbH"
rangovams ir néra tvarkomi.

Programing gaminio iranga galite atnaujinti

Smart Control" taikomaja,programa per intemeto rysj. Je\ prietaisas, kuriame [diegta
taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, ie duomenys automatidkai per-
duodami ,Sonova Consumer Hearing" serveriams ir apdorojami, kad bity galima
parengti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos naujinius: Aparatinés jrangos
identifikatorius, aparatinés irangos versijos numeris, gaminyje idiegty programy
versija, operacinés sistemos tipas ,(Android", ,iOS") ir versija, taikomosios pro
gramos versija. Duomenys naudojami tik idiegty programy naujiniams paruoti
ir perduoti, ilga laika néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti Siy duomeny,
nesijunkite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth" suderinamy belaidZio garso rysio jrenginiy
priedai, pvz., muzikos atkarimas ir ,Bluetooth®" telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei apradyta gaminio
dokumentuose.

~Sonova Consumer Hearing GmbH" neprisiima atsakomybés, jei gaminys, papildomi
irenginiai / priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netinkamai.

,Sonova Consumer Hearing GmbH" neprisima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie
neatitinka USB specifikaciju, sugadinima.

,Sonova Consumer Hearing GmbH" neatsako uz Zala, patirta dél rysio trikdziy,
igsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virdyto ,Bluetooth" perdavimo diapa-
z0no. Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti | salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy nuostaty,
rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

,Sonova Consumer Hearing GmbH" suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy garantija.
Siuo metu galiojandias garantijos suteikimo salygas galite perziaréti internete
svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis savo ,Sonova
Consumer Hearing" atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

+ Bendroji Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)

+ Atsizvelgiant | konkretios Salies garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija

+ Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH", patvirtina, kad MTW3 (MTW3 R, MTW3
L, MTWS3 C) tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy jstatymu,
susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES) nuostatas.
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti $ioje interneto svetainéje: www.
sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai

Direktyva dél bateriju ir akumuliatoriy bei
baterijy ir akumuliatoriy atlieky,
(2006/66/EB ir 2013/56/ES)
Direktyva dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky (EET) (2012/19/ES) —
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) i (arba) pakuotés
esantis perbrauktos ratukinés $iuksliy dézés simbolis nurodo, kad Sie produktai
negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi biti atskirai
pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykités jasy
Salyje taikomy [statymy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés
medziagas, gali kilti grésmé jasy sveikatai ir aplinkai.

Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir
pakuoiy atlieky rusiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima ir
perdirbima bei uzkirsti kelia neigiamiems Siy produkty, pvz., potencialiai pavojingu
medziagy, padariniams. elektros ir prietaisy
bei baterijy / akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos (jas) nukreipkite antriniam
perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant aplinkos tersimo.

Jeigu baterijas / us galima igimti ju Jiant, privalote jas (juos)
utilizuoti atskirai (kaip saugiai isimti baterijas / akumuliatorius, Zr. gaminio naudoji-
mo instrukcija). Ypaé atsargiai elkités su baterijomis / akumuliatoriais, kuriy sudétyje
yraliéio, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas, pavyzdziui, gali sukelt gaisra ir (arba)
galima nety&ia praryti maitinimo Kiek jmanoma, baterijy,
sudaroma Siuksliy kiekj, naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas arba
ikraunamus akumuliatorius

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suzinosite savo
savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i§ savo ,Sonova
Consumer Hearing" atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima grazinti i
pardavimo atstovams, kurie jpareigoti ]uDS priimti. Tuo paiu labai prisidedate prie

ikrovimo dé3uté), ir &irdies stimuliatoriaus, implantuoto defibrilia-
toriaus ar kito implanto.

9 Laikykite gaminio, pakuotes i priedu dalis vaikams ir naminiams gyvanams

je vietoje, kad ié ingy atsitikimy. Pavojus
praryti ir uzdusti.

% Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite biti labai atidds (pa-
vyzdiui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triukémo slopintuvas aplinkos garsus gali
padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jsp&jimo signalus garsiniu poZidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikéiy,

% Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemu ir itin auksty
temperatry (dZiovinimas, $ildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis
irkt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali darbiné
temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

9 Kad iévengtumete garsiu, neiprastu garsu (Svilpimo arba cypimo) ir

aplinkos ir visuomenés sveikatos aps

CS Cesky

Dillezité bezpe¢nostni pokyny

9 Ped pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze,
bezpeénostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

Produkt smite predat tfeti stran& vzdy pouze s témito bezpecnostnimi pokyny.
Nepouzivejte produkt, pokud je viditelng poskozeny nebo vydava hiasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

Vyrobek pouzivejte pouze v prostfedi, kterd jsou vybavena bezdratovou
technologii Bluetooth®-

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

Aby nedoslo k podkozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu s
vysokou hlasitosti.
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nepriekaistinga triukimo veikima, neuz ak-

£l si sluchatka do sluchovodu pfili$ hluboko a v zadném pFipadé bez

tyvloJo gaminio triuk&mo slopintuvo mikrofono angy ausies kaugelio kriauklés
iSorése pusése.

% Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing" tiekiamus ar rekomenduojamus

il irenginius / priedus / atsargines dalis.

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos akumulatorus
un tiem piemérotus ladétajus.

Laadige toodet/akusid ainult Gmbritseva 6hu aril 5°C kuni

35°C ja eemal kergestistittivatest esemetest.

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile tle 70°C. Valtige
toote/akude paikese katte jatmist ja drge visake neid tulle.
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‘\tage akutoitega tooted pérast kasutamist vélja.

Uzladgjot p us, tos bez

[ ra veiciet tikai vides
temperatura 5°Clidz 35 °C un tuvuma nedrikst atrasties viegli

uzliesmojosi priekmeti.

= Valykite gaminj tik minksta, sausa $luoste.

usnich vlozek. Sluchtka vytahujte z usi vzdy pomalu a opatrné.

Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které méize

vést k poskozeni kardiostimulatordi, implantovanych defibrilédtort

(ICD) a jinjch implantat. Mezi éastmi produktu, které obsahuji

magnety, a

nebo jinym implantatem neustale udrzujte vzdalenost alespori

10em.

Casti produktu, baleni a pFislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k

drazu. Nebezpedi spolknuti a uduseni.

Nepouzivejte produkt, pokud vade okoli vyZaduje zvIastni pozornost (napf. v

silni¢ni dopravé). Zejména aktivni potlaceni sumu mize zplisobit, ze neuslysite

okolni zvuky nebo ze dojde k vyrazné zméné vystraznych signald.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a poruchdm

9 Udrzujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste
zabrénili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni teplota je 0 a2
40°C.
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Vyrobek/baterie nabijete pouze pfi teploté okoli 5 °C a2 35 °C ane v
blizkosti hoflavych predmétd.

Nezahfivejte vyrobek/baterle na teplotu vys8i nez 70 °C. Vyrobek/

baterie ij zéfeni ani je ijte do ohné.
Vjrobky napéjené bateriemi po pouZiti vypnite.

"

= ie dobijejte & i pii delgim sivani (cca

kazde 3 mésice).

Tento vyrobek obsahuje knoflikové baterie. Pokud se domnivate, ze
jste vyrobek / knoflikovou baterii spolkli nebo %e se nachazi v jiné
Casti téla, okamyité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Vyrobek, baterii, nabijecku ani nabijeci kabel nevystavujte dlouho
kontaktu s kiizi, pokud je zapojen(a) do elektrické sité. Tyto kom-
ponenty by se mohly b&hem dobijeni zahtat a mohly by zp&isobit
podrazdéni pokozky.

Vadné vyrobky v&. baterie odevzdejte ve sbémém dvofe nebo své-
mu specializovanému prodeici, aby byla umoznéna jejich recyklace.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth adre-
sy pfipojenych zafizeni. Tyto (idaje jsou potfebné pro provoz vyrobku a nejsou
predavany spolenosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo podnik{im povéfenym
spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani nejsou témito zpracovavany.
Firmware produktu mézete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennheiser
Smart Control* pfes internet. Pokud je zafizeni, na kterém je nainstalované apli-
kace, pfipojené k internetu, nasledujici tdaje se automaticky prenesou na server
spole¢nosti Sonova Consumer Hearing a tam se zpracu]\ aby by\u mozné poskyt-
nout a pfenést vhodné firmwaru. , revizni &islo
hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze operaniho systému (Android, i0S),
verze aplikace. Data se pouzivaji pouze za Gtelem poskytovani a prenosu aktualizaci
firmwaru a nejsou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto Udaje nemély byt prenaseny
a zpracovavany, nepfipojujte se k internetu.

PouZiti v souladu s urenim / zéruka

Tato sluchétka jsou vytvofena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdrétovou
audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci bezdratové techno-
logie Bluetooth®

Pouitim v rozporu s uréenym Géelem se rozumi jiné pousiti tohoto vyrobku, nez
které je popsano v pfisludnych navodech k pouziti vyrobku.

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovédnost v pfipadé
zneuziti nebo nespravného pouziti vyrobku a/nebo pfidavnych zafizeni/|
v rozporu s uréenym Géelem.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpuvednost za $kody
na zafizenich USB, kterd nejsou v souladu se specifikacemi US|

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za skody zplsobené
prerusenim spojeni kvili vybitym nebo starym bateriim nebo prekroceni vysilaci
vzdélenosti Bluetooth. Pfed uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu prisludné
predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zékonnych ustanoveni naleznete v dodané
priloze.

Zaruka

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku
24 mésicll.

AktudIng platné zaruéni podminky mizete ziskat na internetu na www.sennheiser-
hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sonova Consumer Hearing.

V souladu s nasledujicimi pozadavky

+ Smérnice 0 obecné bezpenosti vyrobké (2001/95/ES)

+ V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé

+ Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohladuje, Ze radiové zafizeni
typu MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) spliiuje smérnici o radiovych zafizenich
(2014/53/EU).

Kompletni text EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny k likvidaci

+ Smérnice o bateriich (2006/66/ES a 2013/56/EU)
+ Smérnice OEEZ (2012/19/EV) —

Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii / dobijeci baterii (v
prislugnych pripadech) a/nebo obalu udava, e se tyto vjrobky po skonceni Zivot-
nosti nesmi likvidovat s béznym komunalnim odpadem, ale oddélené. PFi likvidaci
obalu dodrzujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi zemi. Pfi nespravné
likvidaci obalového materidlu miZe dojit k poskozeni zdravi a Zivotniho prostredi.
THdény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/akumulatord
(pokud jsou k dispozici) a oball sloui k podpoFe opétovného vyuziti a recyklace a
zabranéni negativnimu vlivu na vase zdravi a Zivotni prostfedi, napf. potencialné
nebezpecnymi latkami, které tyto vyrobky obsahuiji. Elektrickd a elektronicka zafizeni
a bater\e/akumu\a’tory odevzdejte po skonceni jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo
moZné vyuZit obsazené recyklovatelné materidly, a aby se zabranilo znecigtovani
Fivotniho prostted.

Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, méte povinnost je oddélend
odevzdat k likvidaci (bezpe&né vyjmuti baterii/akumulatorti je popsano v navodu k
pouziti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které obsahuji lithium, zacha-
Zejte opatrné, protose skytaji mimofadna rizika, napfiklad pozaru a/nebo spolknuti
v pfipadé knoflikovych baterii. Co mozna nejvice snizte mnosstvi odpadu z baterii
tim, 7e budete pouZivat baterie s del&f #ivotnosti nebo dobijeci baterie.

Dal$i informace o recyklaci téchto vyrobk{i miizete ziskat na obecnim Gfadé, v
obecnich sbérnych mistech nebo u partnera spole¢nosti Sonova Consumer Hea-
ring-Partner. Elektricka a elektronickd zafizeni miiZete odevzdat také u prodejcél,
ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto vyznamné pfispéjete k ochrané zdravi
a zivotniho prostiedi.

SK Slovencina

Délezité bezpeénostné pokyny

4 Kym zaénete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na obsluhu,
bezpecnostné pokyny, strucny navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

% Dalsim osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpegnostnymi
pokynmi.

4 Produkt nepouzivajte, ak je ocividne poskodeny alebo vydéva hlasné,

nezvy&ajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

Produkt pouzivajte vyluéne v prostredi, v ktorom je bezdrétové technoldgia

Bluetooth® povolena.

Zabranenie nehoddm a poskodeniu zdravia

% Nepotuvajte dihf &as s vysokou hlasitostou, aby ste predigli
pogkodeniam sluchu.

4 Nezasvajte slichadla do zvukovodu prilié hiboko a nepouzivaite ich bez
udného adaptéra. Slichadla z usi vzdy vyberajte pomaly a opatrne.

% Produkt vytvara silnejsie permanentné magnetickeé polia, ktoré
mb2u viest k poruchém kardiostimultorov, implantovanych

il4 (ICDs) a inych i 4tov. Vzd
alne 10 cm medzi produktu,

ktory obsahuje magnety (slichadla alebo nabijaci box), a kardios-
timulatorom, implantovanym defibrildtorom alebo inym implantatom.

% Suéasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti a
domécich zvierat, aby ste predisli irazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a
udusenia.

fa
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% Produkt nepouzivajte, ked'si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozormost
(napr. v cestnej premévke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu produktu méze
spbsobit, 7e bud zvuky okolia nepoéutelné alebo sa vyrazne akusticky zmenia
vystrazné signaly.

Prevencia poskodenia a poruch produktu

% Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (sugenie viasov, kirenie, dihé vystavovanie sineénému
Ziareniu atd"). Predidete tak jeho kordzii a deformaciam. Bezna prevadzkova
teplota je na Grovni 0°C a2 40°C.

% Neprekryvajte otvory mikrofénu aktivneho potlatenia $umu na vonkajsich
stranéch ugnic, aby ste prediéli hlasnym, nezvy&ajnym zvukom (pipanie alebo
piskanie) a zaistili bezchybne potiacenie sumu

% Pouzivajte len é zari
dodéva alebo odportca spoloénost Sonova Consumer Hearing.

9 Vyrobok Cistite len mékkou suchou handrikou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
A VAROVANIE

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu batérie
vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpegenstvo

é diely, ktoré

+ explozie
+ vzniku tepla a ohfia .

vzniku dymu a/alebo plynov
$kod na zdravi alebo poskodenie
Zivotného prostredia

Az egészségkarosodas és a balesetek megelézése
% A halldskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a terméket @
hosszii ideig magas hangersn.

Ezeknek a termékeknek az u]rahasznoswasava\ kapcso\atban tovabb\ informéciok
tallhat6k a helyi Gnkorr y az On So-
nova Consumer Hearlr\g parlnerer\el Az elektromos vagy e\ektromkus 626

duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, v rugdm sa respectati
prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in fara dvs. Eliminarea

Mosevie OTHOCHO PETYNIATOPHOTO CLOTBETCTBME Lie HaMepuTe

©

Ne helyezze a fiilhallgatot til mélyen a halléjératba, és soha ne hasznalja
fiiladapter nélkl. A fillhallgatét mindig lassan és dvatosan hizza ki a fulébél.
Atermék erds allandé magneses mezéket hoz létre, amelyek

zavarhatjak a szivritmus-szabalyozok, a bediltetett defibrillatorok

(ICD-k) és mas implantatumok miikdését. Ugyeljen, hogy mindig

legyen legalabb 10 cm tavolség a magneseket tartalmazé kompo-

nensek (fii 6 és as) és a szivrif a

beilltetett defibrillator vagy egy mésfajta implantatum kozott.

A balesetek elkerillése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktdl I
elzért helyen a terméket, annak csomagolasét és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.

Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet kévetel
(pl. a kézuti forgalomban). Kiilondsen a termék aktiv zajcsokkentése képes a
kérnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz8hangokat akusztikus értelem-
ben er6sen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése
Aterméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti
hatasoknak (pl. hajszérito, fiités, hosszabb ideig tarté napsugarzas stb.), hogy
a rozsdasodast és deformélodast 6: A normél Gizemi é
0°C és 40 °C kozétt van.
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s

o

s

Pouivajte vyluéne batérie a vhodné nabijacky odporiané
spolonostou Sonova Consumer Hearing.

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

Produkt/batérie nabijajte iba pri okolitej teplote 5°C az 35°C a mimo
dosahu lahko horfavych predmetov.

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 70 °C. Zabrafite pria-
memu psobeniu sinecného Ziarenia a nehadzte produkt/batérie
doohfia.

Produkty napajané batériami po pouzivani vypnite.

Aj v pripade, ze produkt/batérie dIhsi ¢as nepouzivate, pravidelne
ich nabijajte (cca kazdé 3mesiace).

Tento produkt obsahuje gombikové batérie. Ak si myslite, e ste
produkt/gombikovi batériu prehitli alebo sa nachadza v niektorej
Casti tela, ihned vyhladajte lekara.

Ked je produkt, batéria, nabijatka alebo nabijaci kabel pripojeny
k elektrickej sieti, vyvarujte sa dihodobého kontaktu s pokozkou.
Tieto komponenty sa md2u pocas nabfjania zahriaf a spasobit
podrazdenie pokozky.

9 A 6 kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkentd mikrofon csat-
lakoz6it, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipolé vagy pittyegé) hangokat és
biztositsa a megfelel6 zajsz(irést.

akik kotelesek azokat. Ezzel
Jelentosen hozza]arul a kornyezet és az egészség védelméhez.

RO Romana

Instructiuni importante de siguranta

inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de

utilizare, instructiunile de sigurant3, instructiunile pe scurt (in functie de

pachetul de livrare).

Predati produsul cétre terti intotdeauna impreund cu instructiunile de

sigurantd prezente.

Nu folositi produsul dac prezint3 urme vizibile de deteriorare sau dacs emite

sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth® este

permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

% Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni
afectarea auzului.

% Nuintroduceti cstile prea adanc in canalul auditiv si nu le folositi niciodata
fara adaptorul pentru ureche. Scoateti castile din urechi intotdeauna incet si
cu atentie.

% Produsul genereazi cAmpuri magnetice permanente puternice,
care pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace,

a defibrilatoarelor implantate (ICD) si 2 altor implanturi. Mentineti

o distant4 de minim 10 cm intre componenta de

s

o

s

o

s

Csak olyan kiegészits késziilé tartozé 6 3 ljon,
amelyeket a Sonova Consumer Hearing szallitott vagy ajanlott.
A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaldi

+  FIGYELMEZTETES

Visszaélés vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az akkuk le-
merilhetnek. Szélséséges esetekben a kovetkezd veszélyek allhatnak
fenn:

o

+ robbanas .
¢+ Ho- éstliz keletkezése

Fiist- és/vagy gézképzidés
« Egészséguigyiés/vagy kornyezetikarok

Kizarélag a Sonova Consumer Hearing altal ajénlott akkumulatoro-
kat és a hozzajuk valé toltskésziilékeket hasznélja.

A terméket / akkumulatort ne toltse feligyelet nélkiil.

Aterméket / akkumulatort csak 5 és 35 °C kozotti kornyezeti hé-
mérsékleten toltse és ne toltse gyllékony targyak kozelében.

Ne melegitse a terméket / az akkumuldtort 70 °C folé. Az akkumu-
létort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket / az akkumulatort
soha ne dobja a tiizbe!

Poskodené produkty vratane batérif odovzdajte vylucne na zbernych
7 miestach alebo u svojho autorizovaného predajcu, aby mohli byt
+ & zrecyklované.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a aktuali-

zacie firmvéru

Tento produkt uklada individuélne nastavenia, ako st hlasitost a adresy Bluetooth

sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku produktu a neodosie-

lajii sa spolotnosti Sonova Consumer Hearing ani prostrednictvom fiou poverenych

spolocnosti a ani sa nespractvaj.

Firmvér produktu si mdZete zdarma aktualizovat pomocou aplikécie ,Sennheiser

Smart Control* cez internet. Ked je zariadenie, na ktorom je aplikacia nainstalo-

vana, spojené s internetom, na server Sonova Consumer Hearing sa automaticky

odosielaju a tam spractvajd nasledujlice udaje, aby sme vam mohli poskytnit a

odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, &islo revizie hard-

véru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia operacného systému (Android, iOS),

verzia aplikicie. Udaje sa pouzivajii len na Gcel poskytnutia a prenosu aktualizacii

firmvéru a neukladajl sa natrvalo. Ak sa tieto Udaje nemajd odosielat a spractvat,

nepripajajte zariadenie na internet.

Ucel pouiitia/ruéenie

Tletc nahlavne sluchadla st koncipované ako zarladenla konformné s Bluetooth
nikaciu, ako je hudby a telefonovanie cez

bezdrotovu technolog\u Bluetooth®.

Iny sposob pouitia produktu ako je popisany v prislusnej

Az akkurd| taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki

Hosszabb idejii hasznalaton kiviil helyezés esetén az akkumulatort /
a terméket rendszeres id8kozonként (kb. 3 havonta) toltse fel.

Eza termék gombelemet tartalmaz. Amennyiben a termék /
gombelem-akku lenyelését vagy valamelyik testrészébe kerilését
feltételezi, azonnal forduljon orvoshoz.

™, akkumulstorral, a toltovel vagy a

produs ce contine magnetul (c3stile si caseta de incarcare) si
stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.

< Pdstrati produsului, ale i si accesoriile in locuri inac-
cesibile copiilor si animalelor de casd, pentru a preveni accidentele. Pericol de
inghitire si sufocare.

% Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesitd o
atentie deosebitd (de exemplu in trafic). In special, functia activé a produsului
de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante sau modifica
acustic in mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriordrii si defectarii produsului

% Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem de
joase sau inalte (uscitor de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru
a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Temperatura normald de
functionare este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

9 Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si pentru
asigurarea unei blocari corespunztoare a zgomotelor, nu acoperiti orificiile
microfonului la functia activé de blocare a zgomotelor in exteriorul zonei
auriculare.

< Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate sau
recomandate de Sonova Consumer Hearing.

4 Curétati produsul numai cu o carp moale si uscatd.

Instructiuni de sigurantd pentru acumulatori cu litiu
" AVERTISMENT

in caz de abuz sau de utilizare necorespunzatoare existd riscul scur-
™. gerii acumulatorilor. In situatii extreme exist# pericolul de:

+ Explozie + Emisie de fum si/sau gaze
+ Generareacilduriisi  » Daune aduse sanatitii si/sau
izbucnirea incendiilor mediului

a i de ambalaj poate diuna sanatatii
si mediului.
Colectarea separats a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bate-
riilor/acumulatorilor reincircabili (dacs este cazul) si a ambalajelor este utilizats
In scopul promovarii reutilizSrii si reciclirii si pentru a preveni efectele negative
cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe care aceste produse le
contin. La finalul duratei lor de viat, reciclati echipamentele electrice si electronice
si bateriile/acumulatorii reincércabili in vederea utilizarii materialelor reciclabile pe
care le contin si pentru a evita poluarea mediului inconjurator.
Dac bateriile/acumulatorii reincércabili pot fi indepértati fars a fi distrusi, aveti
obligatia de a ii elimina separat (pentru indepértarea in sigurants a bateriilor/
acumulatorilor reincircabili, consultati instructiunile de utilizare a produsului).
Procedati cu atentie sporitd la manipularea bateriilor/acumulatorior care contin
litiu, deoarece acestea prezints riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu si/
sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea
de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii cu durat$ de viats mai lung3 sau
acumulatori refncércabili.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine
de la administratia locald, centrele locale de colectare a deseurilor sau la partenerii
dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea, puteti returna echip-
amentele electrice sau electronice distribuitorilor care au obligatia de a le prelua.
Astfel, v& aduceti o contributie importants la protejarea mediului inconjurator si
a sanétatii publice.

BG Bbnrapcku

BajHu MHCTpyKumMM 3a GesonacHocT
4 BHMMaTenHo NpoeTeTe LANOTO PLKOBOACTEO 3a eKcnnioaTaLus,
sa KkpaTkoTo ® or
obxsaTta Ha AOCTaBKa), Ipeav Ja NoYHeTe Aa U3ronaeate NPoAyKTa.
4 MpepasaiiTe NPOAYKTA Ha TPETV NULIA BUHArW 3a€/HO C TE3N UHCTPYKLMM
3a GeaonacHocT.
4 He nonasaiiTe NpozykTa, aKo € SBHO NOBPE/AeH NNV UAABa CUNHY,
HeoBuuaiiHy (CBUPELLIM Ui GuBKaLLM) 3ByLN.
% Wanonasaiite NposykTa camo B cpefia, KbAeTo e paspeliieHa GeakmiHa
Bluetooth® TexHonorms.
Ha Ha

MHUMOEHTH
4 He cnywafite AbNTO BpeMe C BUCOKA C/Na Ha 3BYKa, 33 Aa

3GerHeTe yapexaae Ha criyxa
4 He noctassiiTe CriywankuTe TEbPAE ABNGOKO U HYKora Ge3 aAanTepa 3a yxo

B PUNIOKEHMETO.
FapaHuuns

Sonova Consumer Hearing GmbH npeaocTaes rapaHuus oT 24 meceua 3a
TO3M NPOAYKT.

32 TEKYLLUT FaPAHLUOHHY YOTIOBYA, MONA, MIOCETeTe HALLMA Ye6 CaiiT Ha aApec

www.sennheiser-hearing. ty unm ce CbC cBOA Sonova
Consumer Hearing napTHiop.
B cvor Cbe

+ [vpexTvea oTHOGHO 06ujaTa 6esonacHocT Ha npoaykTuTe (2001/95/E0)
+ B CLOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE OFPAHUYEHNS HA CUNaTa Ha 3BYKa.
Aexnapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC
+ [upextusa RoHS (2011/65/EC)
C  hacTosuoto, Sonova Consumer Hearing GmbH peknapupa, ve
paavoctopbxeHusTa ot Tun MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) chotseTcrear
Ha [lupekTvBaTa 3a paguoctopbkeHusiTa (2014/53/EC).
IMbnHuAT TekeT Ha [leknapauvsTa 3a cuoTeeTcTaMe Ha EC e Ha pasnonoxerie
Ha CrieHUs UHTEpHeT W iser-hearing.
Yka3saHuA 3a U3XBbpAsiHe
+ [IpeKTVIBa OTHOCHO GaTepyy 1 akyMynaTopu v
oTnaabLy oT GaTepun 1 akymynaTopu —F '\‘;}" o
(2006/66/EO 1 2013/56/EC) - i
+ [pexTua oTHocHo OEEO (2012/19/EC) —
CUMBONLT CbC 3aApackaH KOHTENHep Ha Konlena Ha NpoaykTa, 6atepusTal
aKymynaTopHaTa GaTepus (ako UMa Takasa) UMMM Ha OnakoBkaTa, ykassa
e Tean NpoayKTY He TpAGBa Aa GLAAT M3XBLPASHIA 3aEHO C AOMAKUHCKN
oTnagbuy, a B Kpas Ha eKCnnoaTaUuMoHHUS UM XMBOT, TpsibBa aa 6baar
otpenko. 3a Ha onakoekara, Monsi, cnassarite
npagHUTe pernameHTi 3a pasaensiHe Ha omam,uu npmno»mMM b8 Bawara
Ba. Herp: Tepuanu moxe Aa
HaBpeay Ha BalueTo 3apase 1 Ha oKonHaTa cpeaa
Pa3nentoTo cuupaHe Ha OTNaAbUM OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
6atepum (aKo e 1 onaKoBKki

ce nanonasa 3a np paHe Ha
ed.)ekm P OT Hanp. noTeHL
B Tean NpoayKTA. i KTPOH
GaTepMM/aKyMynampNM GaTepHM B Kpan Ha TexHHS ekcnnoaTauMoHeH KUMBOT,
sapa LeHH1Te KouTo Ce B TAX, NONE3HN 1
i@ n3GerHeTe saMbpCABaHe Ha OKonHaTa cpeaa
Axo GatepumnTe/akymynaTtopHute Gatepun moraT ga 6baat ussaneHu, 6es aa
'Y yHULLOXaBaTe, BUE CTe AMLXKHM Aa ') M3XBLPNUTE pasaenHo (3a 6e30nacko

B CrIyXOBMA Karan. VssaxaaiiTe CyLIANKATE BUHAM GasHO U
ot yxoTo

4 TMPOAYKTLT Cb3AABA CPABHUTESTHO CUMHI NOCTORHHN
MarHUTH MONIeTa, KOUTO MOTaT Aa HapyLIaT (hyHKUNSTA Ha

ou 1atopy (ICD) v apyrv
UMNNaHTV. BUHAMY APBXKTE KOMIOHEHTHTE Ha NPOAYKTA, B

KouTo ca "

KyTus), © Ha 10 cm p: or nevicmeit uMnnaHTMpaH!

AehUBPUNATOPM UNK APYIY UMANAHTH.

4 [IpbKTe YacTUTe Ha NPOAYKTA, ONTAKOBKATE 1 MPUHAATIEKHOCTUTE AarIeH OT
ALIa M AOMALLHY MOBUMUM, 33 A3 MPEAOTBPATUTE UHLMAGHTH. ONACHOCT OT
MOTTbUAHE U 3aAYLIABaHE

4 He vanonssaiite NPOAYKTa, aKo CPEAATa, B KOATO CE HaMMpaTe, U3uCcKea
CIELMAIIHO BHUMAHME (HAMP. B YNMUHO ABWKeHUE). Hali-Beqe akTHBHOTO
Lymo3arnyWaBaHe Ha NPOAYKTA MOXe Aa NOTUCHE OKOMHATE LYMOBE Wi
MHOTO [1a IPOMEHM NPeyNPeaUTENHITE CUrHASI B aKyCTUMEH NnaH.

Mpepor Ha WeTH NO NPOAYKTa M Ha

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate de
Sonova Consumer Hearing.

Nu incércati produsul / acumulatorii féré supraveghere.

van az elektromos haldzathoz. Ezek az alkatreszek atoltés sordn
felmelegedhetnek, és bérirritaciét okozhatnak.

=y Am termekel az ral egyitt kizardlag egy
- 6nél adja le annak é 3
% hogy azt Gjra \ehessen hasznositani.

% Keriilje a hosszan tarté bérrel vald ermtkezest a termekkel az

Tudnivalok az adatok gy(ijtésérdl és feldolgozasarodl és a
firmware-frissitésekrdl

Ezatermék tdrolja az egyéni bedllitasokat, mint pl. a hangerdt és a parositott készi-
Iékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok szikségesek a termék mikodtetéséhez, és

sa povazuje za nespravny.
Spolotnost Sonova Consumer Hearing GmbH nepreberd rucenie pri zneuziti ale-
bo nespravnom pouiti produktu ani doplnkovych pr pri

nem keriilnek sema Sonova Consumer Hearing GmbH,
sem a Sonova Consumer Hearmg GmbH &ltal meghatalmazott vaHa\atok részére.
A termékben hasznalt firmware a Smart Control”

Spolocnost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za pristrojov s

olaton keresztil i frissithetd. Ha az a készlék, ame\yre az

pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikéciami USB.

Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody vyplyvajlce z pre-

rusenia spojenia v désledku vybitych alebo starych batérit alebo prekrocenia rozsahu

vysielania Bluetooth. Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné

miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznaceniach dodrzania zakonnych poziadaviek najdete v pri-

lozenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH preberda za tento produkt zéruku v trvani 24

mesiacov.

Aktudlne platné zéruéné podmienky néjdete na internetovej stranke www.senn-

heiser-hearing.com/warranty alebo vasho partnera Sonova Consumer Hearing.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami

+ Smernica o vieobecnej bezpeénosti vyrobkov (2001/95/ES)

*+ Vsllade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU

+ Smerica o urditjch Enych { ,E
létok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/E0)

Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia

telepitve van, r internetkapcsolattal, akkor a készillék auto-
matikusan elkiildi a kévetkezé adatokat a Sonova Consumer Hearing szerveréhez,
amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfeleld firmware-frissitések rendel-
kezésre bocsathatok és atvihetdk legyenek: Hardver azonositd, hardver verzidszém,
a termék firmware verzidja, az operaciés rendszer tipusa (Android, i0S) és verziéja,
az alkalmazés verziéja. Az adatokat csak a firmware frissitéseinek biztositasara és
tovébbitasara haszndljuk, és nem taroljuk Gket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani
és feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.
Rendeltetésszer(i hasznalat/felel6sség
Ez a fejhallgatd B\uetmmth funkcwova\ rendelkezo keszulekek tartozekakent vezetek
nélkiili audi
telefondlasra kész(lt.

fncércati produsul / acumulatorii numai la o temperaturd
ambientalé cuprins3 intre 5 °C si 35 °C si nu asezati in apropierea
obiectelor usor inflamabile.

Nu incélziti produsul / acumulatorii la temperaturi mai mari de
70 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul / acumulatorii
infoc.

Dup3 utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

g

Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incércati produsul /
acumulatorii periodic (Ia interval de aproximativ 3 luni).

Acest produs contine acumulatori de tip buton. in cazul in care
sunteti de parere ci a fost inghitit produsul / un acumulator de tip
buton sau c& acesta se giseste in corp, consultati imediat un medic.

Evitati contactul pentru o perioadd mai indelungatd a pielii cu
produsul, acumulatorul, incarcétorul sau cablul de incércare atunci
cand acestea sunt conectate la reteaua de curent electric. Aceste
componente se pot incalzi in timpul incarcrii si pot provoca iritatii
ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv unei statii
de colectare a deseurilor sau distribuitorului dumneavoastra de

+ & specialitate, astefel inct s3 poats fie reciclate.

ﬂf%ﬂ

A termékhez tartozé Gtmutatokban leirtaktdl eltérd haszndlat nem é 1]
hasznalatnak mindsiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen feleldsséget nem vallal a termék,
valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem elgiras szerinti vagy visszaélésszer(
hasznalatabél szarmazo karokeért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget az olyan USB-eszks-
26kén keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget azért, ha a kapcsolat
az akkuk lemertilése vagy eloregedése, ill. a Bluetooth-hatokér tullépése miatt
megszakad. Uzembe helyezés eltt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes

MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach
(2014/53/EU).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU njdete na internetovej stranke: www.senn-
heiser-hearing.com/download.
Pokyny na likvidaciu
+ Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU)
+ Smernica o odpade 7 elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —
Symbol pretiarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijace] batérii
(ak sa dodéva spolu s vjrobkom) a na obale znamena, e tieto vyrobky nepatria do
bezného domového odpadu a po ukon&eni Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddele-
ne. V pripade likvidécie obalu postupujte podla legislativnych nariadeni platnych
vo vadej krajine. Nespravna likviddcia obalovych materidlov méze poskodit vase
zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijacich batérii (ak
sa vas to tyka) a obalov sa vykonva na Gcely presadzovania recyklacie a opatovného
pouitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pdsobenia potencidlne nebezpecnych
14tok, ktoré tieto vyrobky obsahujd, na vase zdravie a %ivotné prostredie. Elektricky
a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte na konci ich Zivot-
nosti na recyklaciu, aby sa vyuZili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa
znetistovaniu Zivotného prostredia.
Ked je moné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez zni¢enia, ste povinni odovzdat
ich na likvidaciu osobitne (ndvod na bezpeéné vybratie batérii, dobijatelnych batérii
néjdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaobchadzajte najma s batériami/
dobijatelnymi batériami, ktoré obsahujd litium, pretoze & mimoriad-

CFE
g -

Gyartoi nyilatkozatok
Tovabbi informaciokat a térvényi eldirasok betartasara vonatkozd jelzésekkel kapcs-
olatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.

Garancia
A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 hénap garancidt vélal.
Az aktudlis az , @ www.

hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél.

Megfelel a kdvetkezé kovetelményeknek

+ Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)
+ Az adott orszagban érvényes hangeré
EU megfeleléségi nyilatkozat

+ RoHS irdnyelv (2011/65/EU)

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az MTW3 (MTW3 R,
MTW3 L, MTW3 C) tipusi | a

sekre vonatkozd irdnyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkez§ internetcimen érheté
el: www. iser-hearing.c .

latozasi 6 .

Megjegyzések a hulladé
. : 6 irdnyelv (2 EK és

2013/56/EU) S
. Az és i é o N g

ne rizika, ako je nebezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo prehlitnutia pri
gombikovych batéridch. Zredukujte o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim
batérii s dlhSou Zivotnostou alebo nabijatelnych batéri.

ir6l 52616 irdnyelv (2012/19/EU) —
Aterméken léthato athuzott kuka szimbolum arra utal, hogy az elemek/ Ujratdlthetd
akkumultorok (ha vannak) es/vagy a csomago\as nem dobhatd a normal héztartsi
hulladeék K6zé, hanem é kell gytiteni. A ¢ hul-

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizérile de firmware

Acest produs salveazd setdri individuale precum volum si adrese Bluetooth ale
dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea produsului si
nu sunt transferate ori prelucrate de citre Sonova Consumer Hearing GmbH sau
companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser Smart
Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care este
instalat3 aplicatia se conecteaz3 la internet, urmétoarele date sunt transmise auto-
mat cétre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH si prelucrate acolo, pentru a
pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware: Identificator
hardware, numar de revizie hardware, versiunea firmware a produsului, tipul si ver-
siunea sistemului de operare (Android, i0S), versiunea aplicatiei. Datele se utilizeazd
doar in scopul furnizarii si transferului de actualiziri firmware si nu se salveaz pe
termen lung. in cazul in care aceste date nu trebuie transferate si prelucrate, nu
realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste cisti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Blue-
tooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a convorbirilor
telefonice prin tehnologie radio Bluetooth®.

Este considerat3 o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest produs
ntr-un mod diferit fata de descrierea din instructiunile atasate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asumé réspunderea pentru abuzuri sau
utilizarea neconform a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu réspunde pentru defectarea aparatelor USB
care nu respect3 specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu réspunde pentru daune rezultate din intreru-
perea conexiunii datorat3 acumulatorilor descarcati sau vechi, ori din iesirea din
domeniul de acoperire Bluetooth. Inainte de punerea in functiune este necesard
respectarea normelor specifice ale térii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gési informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea
dispozitiilor legale in anex.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de 24 luni.
Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa

Dalgie informacie tykajlice sa recyklacie tychto produktov ziskate na
drade miestnej samospravy, komundlnych zbernych miestach alebo u partnerov
spolocnosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektronické zariadenia
mozete odovzdat aj u distribltorov, ktori maju povinnost vziat ich spat. Separova-
nim vyznamne prispievate k ochrane ¥ivotného prostredia a zachovaniu verejného
zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

% Atermék hasznélata elétt a kezelési Gtmutatét, a biztonsagi tudnivalékat, a
révid Gtmutatét (a kiszallitott csomagnak megfelelden) alaposan és figyelme-
sen olvassa végig.

soran vegye a szelektiv
az orszégaban érvényes torvényi eldirasokat. A csomagoluanyagok nem megfeleld
4rtalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kormyezetet.
Az elektromos és e\ektromkus hulladekok az elemek/ quatoItheto akkumu\atorok

(ha vannak) és a c gyljtése az és u]raha—
ftast, ill. a termékben 4lhat6 és az On égére vagy a természetr
potenclallsan vesze\yes anyagok karos hatasalnak megel6zését szolgalja. Vigye

vissza az elektromos és valamint az

Iatorokat élettartamuk végén az u]rahaszn05|tashoz, hogy a benniik 1év értékes
anyagokat haszndlhatéva tegye és elkertilje a kornyezet szennyezését.

Ha az ités nélkil elta 0k, azokat kiilon
kell art (az & lasd a termék
haszndlati utmutatc]at) Legyen kilbngsen dvatos a litiumot tartalmazd elemel/
zelése soran mivel ezek rendkivil veszélyesek lehetnek, példaul

o

A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonséagi

egyitt adja at.

Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaléan sériilt, vagy hangos, szokatlan

(sipol6 vagy pittyeg8) hangot ad ki.

A terméket kizérélag olyan kérnyezetben hasznélja, ahol a vezeték nélkilli
hnolégia 4

o

°

tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladésveszély allhat fenn. A lehetd legnagyobb
mértékben csokkentse az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu elemek
vagy Ujratélthetd akkumulatorok hasznalatéval.

WHw. iser-hearing.com/warranty sau la partenerul dumneavoastri Sonova
Consumer Hearing.

Tn conformitate cu urmétoarele cerinte

+ Directiva general3 privind securitatea produselor (2001/95/CE)

+ in conformitate cu  limitérile de volumspecifice pentru fiecare tars.
Declaratia de conformitate UE

+ Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declard prin prezenta c tipul de echipament radio

Hen3npasHoOCTH
MoARBp*aIiTe MPOAYKTa BUHAM CYX 1 HE [0 UANArAITe HUTO Ha eKCTPEMHO
HUCKM, HUTO Ha EKCTPEMHO BUCOKY TEMMepaTypu (CeLoap, oTonneHue,
Ha WT.H), 3302

Te Ha Kopoaus 1
paGoTHa Temneparypa e o1 0 °C 10 40 °C
He 3akpuBaiiTe 0TBOpa Ha MVKPOGOHA Ha AKTMBHOTO LYMO3aryLLABAHE
OT BLHLLHUTE CTPaHW Ha YLIHWTE MUAV, 3a 42 U3GerHeTe cuneH,
HeoBuuaeH (CBMpeLL Unu GuBKaLLL) LyM 1 3a Aa rapanHTupaTe UAeanHo
LuymosarnyLasaHe.
EN’ iite camo 1 pesepBHy YacTu,
KOUTO Ca npenopbyaHy oT Sonova Consumer Hearing.
MouucTBaliTe MPOAYKTA CAMO C Meka, Cyxa kbpna

3a 3a

o

o

o

NPEAYPNPEXOAEHUE
Mpu Herp wm yroTpe6a e
npoTUtaHe Ha GatepuuTe. B OTAETHI Ciyuau MMa OMacHoCT OT:

+ Ekcnnosus .
+ PassuBaHe Ha .
TOMMMHA 1 OrbH

Obpasysarie Ha A winw ras
VepexaaHe Ha 3apaseto Wi
okonwara cpepa

Manonasaiite camo npenopbuaruTe ot Sonova Consumer Hearing
GaTepuy 1 MOAXOASLLM JAPAAHN YCTPOICTBA.

He aapesxpaiite npoaykra / GatepuuTe 6e3 Haaaop.

He iiTe MPoAYKT: 6e3 Haaaop. i
npoaykTa / GaTepunTe Npu okoNHa Temnepatypa ot 5 °C 40 35 ©

He sarpsisaiiTe npoaykra/GatepunTe Hap 70° C. UaGsrsaiite uana-
raHe Ha CITbHLE U HE U3XBLPNIAIATE NPOAYKTA/GATEPUMTE B OrbH.

Cnen ynotpe6a
Gatepuu.

iTe npoaykTuTe, c

BE® I &=

|
£ ]

BapexpaiiTe NpoaykTa / GaTepuMTe PErynspHO, AOPH ako He e
M10N138a 33 AL NEPUOAM (Ha OKONO 3 MeCeLa).

Ha TOpHM GATepUY, BUXTE PHKOBOACTEOTO 3a
eKcnnoaTaums Ha NPoAYKTa). BbaeTe 0COGEHO BHUMATENHM, KoraTo GopasuTe
 GaTepum/akyMynaTopw, ChAbPXKALLM TUTWI, Thil KATO Te KPS CrieuvarnHi
PUCKOBE KATO MOXAP W/MNK OMACHOCT OT 33AABSHE C KIIETKM Ha GaTepuuTe.
Hamanete paaxona Ha 6aTeput, AOKOMKOTO € BB3MOXHO, KaTo uanon3sate
6aTepMIA C NO-ABITLI KMBOT UM akyMyNaTOPHY GaTepHM.

Dombnnutenta oTHOCHO Ha Tean npoaykTM
MoxeTe na nonyuwTe ot Bawara ot Te
LieHTPOBE 33 CLBYpaHe Ha OTaRLLU UM OT NAPTHLOP Ha Sonova Consumer
Hearing. MoxeTe, ChiLiO Taka, Aa BLPHET eNeKTPUHECKM Ui enexTPOHHM
YCTPOVICTBa Ha AUCTPUBYTOPH, KOWTO Ca ATbXHM Aa M pHeMar o6parHo. C
! € BaXHo 3a 0 Ha oKonHarta

Baweto
cpena v obuiecTBeHOTO 3apaBe.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki
Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).
Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
Izdelka ne jajte, e je ocitno pos ali oddaja
(2vizgajoce ali piskajoce) zvoke.
Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezziéna Bluetooth®-
tehnologija.
Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam
Ce se zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte
dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.
Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez usesnih éepkov.
Slugalke iz udesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.
Izdelek ustvarja motnejSa trajna magnetna polja, ki lahko
privedejo do delovanja srénih
vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavmm
delom izdelka, ki vsebuje magnet (slugalke in polnilnik), in
spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali drugim vsad-
kom vedno drzite razdaljo vsaj 10 cm.
Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poziranja in zadusitve.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti $e posebej pozorni na okolico (npr. v
prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lahko povzro&i,
da hrup iz okolja i sligen, oziroma, da pride do akustino motne spremem-
be opozorilnih signalov.
Izognite se poskodbam izdelka in motnjam
% Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavijajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavijenost soncu,
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna temperatu-
razna$aod 0 °Cdo 40 °C.
Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanjih
straneh uhljeve $koljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (2vizgajocim ali
p\ska]oclm) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.
3 jajte samo dodatne nap

]m]e prilozilo ali priporo¢ilo podjetje Sonova Ccnsumer Hearing.
% Izdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije
OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji
by stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:
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dele, ki

+ eksplozije, .
+ Razvojtoploteinognja e

Razvoj dima in/ali plina
Skoda za zdravje in/ali okolje

To31 NPOAYKT CAbPXA KNETb4HN BaTepu. AKo cMsTaTe, te
npoaykTLT / GatepumTe ca norbAHaTV UK ca HaMuparT B Apyra
4acT Ha TANOTO, BeAHara NoTLPCETE NEKapcka MoMoLL.

VIsGrBaliTe NPOABIKATENEH KOHTAKT Ha KOXATa C MPOAYKTa,
Gatepusa, 3ap: «abena 3a

KOFaTO TOii & CBLP3aH KbM eneKrvaecKaYa Mpesxa. Teau Komno-
HEHTV MOXe fia Ce HarPEsT 110 Bpeme Ha MPOLIeca Ha 3apexaaHe 1
8 NPUYNHAT KOXKHO

MNpepaaeaiite AeeKTHN NPOAYKTM, BKIIOUUTENHO N

Uporabljajte izkljuéno baterije, ki jih priporoca podjetie Sonova
Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

ij ne polnite

Izdelek/baterije polnite samo pri temperaturi okolice od 5 °C do
35 °Cin stran od lahko vnetljivih predmetov.

g
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camo 8 3a WM Npy Bawms
Annbp, 3a Aa Moxe Aa Gbaat n.

y c " o6p: Ha
AaHHU U aKTy Ha dBpl
To3M NPOAYKT CLXPaHsBA MHAUBUAYANHY HACTPOIIKY, KATO CUNa Ha 3ByKa U Blue-
tooth aapecyt Ha CABOEHN yCTPOVCTEA. Tean AaHHM Ca HyXH 3a eKcrnoaTaumsTa
Ha npoayKTa n He ce npeaasat Ha Sonova Consumer Hearing GmbH unu Ha
anraxvpany oT Sonova Consumer Hearing GmbH npeanpusiTus, HUTO ce
obpaboTeaT ot TAX.
KaTo uanonasate WHTEpHeT BPb3ka, MOXETe Aa akTyanuaupare 6esnnatHo
chupmyepa Ha NposykTa ¢ npunoxerveto ,Sennheiser Smart Control. Korato
i , Ha KOETO € , Ce CBbPXE C UHTEpHET,
Ha cbpebpa Ha Sonova Consumer Hearing asTomaTuiHo ce npejasart v Tam ce
06paboTBaT CrieAHNTe [aHHM, HYXHM 3 NPEAOCTABSHETO U NPEXBLPNAHETO
Ha akTyanusauuute Ha ¢ , HOMep Ha
noasepcuATa Ha xapAyepa, Bepcusi Ha hbpMyepa Ha NPOAYKTa, TUN 1 BEpCHs Ha
onepalwonHaTa cuctema (Android, iOS), Bepcus Ha MPUAOXeHNeTo. [laHHuTe
Ce M3MoN3BaT Camo C Lien OCUrypsiBaHe 1 NPEXBLPIISHE Ha akTyanuaauvn Ha
hbpMyepa v He ce 3anvceaT TpaiiHo. B criywalt e Teau AaHHy He TpsiGBa Aa ce
npeasaT v 06paboTBaT, He CBLP3BaITE YCTPONCTBOTO C UHTEPHET.

Ynorp: no I

c Bluetooth

Tzdelka/bateri ne segrevajte ez 70 °C. Izdelka/baten] ne izpostav-
Ijajte sonénemu sevanju in ga/jih ne metite v ogen

Tzdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

Izdelek/baterije tudi v primeru dalj$e neuporabe redno polnite
(pribl. vsake 3mesece).

Izdelek vsebuje gumbaste baterije. Ce menite, da je bil izdelek/
gumbasta baterija pogoltnjena ali se nahaja v kakrénem koli drugem
delu telesa, nemudoma pois¢ite zdravnisko pomo¢.

Izogibajte se daljsemu stiku koze z izdelkom, baterijo, polnilnikom
ali polnilnim kablom, ko je prikljuéen na elektriéno omrezje. Te
komponente se med polnjenjem lahko segrejejo in povzrogijo
drazenje koze.

Izdelke z napako, vkljuéno z baterijo, vratajte samo na zbirna mesta
Lk ali pri specializiranem prodajalcu, da omogodite recikliranje.

Tean ca npepy 3a ynotp
ycTpoiicTea 3a ayavo s, KaTo Bbar Ha
MyauKka v pu upes 6 Bluetooth® TexHonorus.

MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) corespunde Directivei privind ec
radio (2014/53/EU).

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmétoarea adresd
de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Note privind eliminarea o
+ Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE) s
+ Directiva DEEE (2012/19/UE) —
Simbolul tomberonului téiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
reincércabil (dacd este cazul) si/ sau ambalaj indicd faptul ca aceste produse nu
trebuie eliminate impreun cu deseurile menajere normale, ci separat, la sfarsitul

fa
-

IpMeMa G2, 48 MPOAYKTLT HE CB MSNON3BA N0 NPEAHASHEHEHNS, 8Ko F0 NONIBATE
10 HauMH, or 8 ra My ws
Sonova Gonsumer Hearing GmbH He noema oTromopHOCT & cyuaii Ha
310YNOTPeGa U HENPaBUNHE YNIOTPEGa Ha NPOAYKTA UM ACTbAHUTENHITE
yeTpoiicTaalakcecoapi.

or USB

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Bluetooth
povezanih naprav. Ti podatki so potrebniza delovanje izdelka ter se ne posredujejo
oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing GmbH ali pogodbenih
izvajalcev, ki jih je dolotilo podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.
Programsko opremo izdelka lahko brezplaéno posodobite z uporabo aplikacije

Sonova Consumer Hearing GmbH He e 3a wemwm,
" , KOMTO He ca c

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCH OTFOBOPHOCT 3a LYETM OT NpeKbCaaHe

Ha BPIKATA BCIEACTBYE HA UITOLUEHN WV OCTAPENM BATEPH, WM HA UANM3aHE

nasbH Bluetooth obxeata. Mpean nyckawe Ha MPOAYKTa B excrnoatauys

3aIbKMTeNHO TPSGEA Aa Ce B3BMAT MPEABMA CIeUMAVIHHATE 38 BCAKA AbPKABa

pasnopeaou.

Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava, na kateri
je nametena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sonova
Consumer Hearing samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki za pripravo
in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator strojne opreme,
revizijska Stevilka strojne opreme, razli¢ica strojne programske opreme izdelka,
vrsta in razlicica uperacl]skega sistema (Android, 10S), razléica aplikaciie. Podatki
se samo za in prenos vds
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opreme in se ne hranijo trajno. Ce teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se
ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te sludalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Blue-
tooth, in sicer za brez#iéno avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe in
telefonski Kiici preko radijske tehnologije Bluetooth®.

Ce ta izdelek uporabljate drugate, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka,
se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za napaéno
uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale podkodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe, ki
so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoratenega
obmodja oddajanja Bluetooth. Pred zagonom upostevajte predpise, specifiéne
za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca

Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolocb najdete
na prilozenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mese&no garancijo
zata izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogt
sennheiser-hearing.com/warranty ali
Consumer Hearing.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

+ Splona Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)

+ Vskladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti E
+ Direktiva RoHS (2011/65/EU))

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) skladna z Direktivo o radijski opremi
(2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi: www.
sennheiser-hearing.com/download.

Napotki za odstranjevanje o s =

«+ Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU) R )
+ Direktiva OEEO (2012/19/EU) —

Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno polnjenje
(e je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ jih je treba ob koncu njiho-
ve obratovalne dobe odloZiti med posebne odpadke. Za odstranitev embalaze
upoétevajte zakonske predpise o loéevanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi
drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala lahko $koduje vasemu
zdravju in okolju.

Loteno zbiranje odpadne elektriéne in opreme, bater je

za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali embalaZe je namenjeno promovi-
ranju ponovne uporabe in recikliranja za prepre¢evanje posledic, ki jih lahko npr.
povzrotijo nevarne snovi v takih izdelkih. Elektriéne in elektronske naprave ter
baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu njihove Ziv-
ljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jin vsebujejo, uporabni in preprecili
onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unicili, jih morate odstraniti
loéeno (za vamo odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila za uporabo
izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo litij, bodite $e po-
sebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta pozar in/ali nevarnost
zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanj3ajte porabo baterij z uporabo
baterij z daljo Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vadem partnerju
podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektriéne ali elektronske naprave lahko
vrnete tudi distributerjem, ki so jih dol#ni prevzeti nazaj. Na tak nacin pomembno
prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

G-I Prije koristenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti procitajte ove upute za
upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

[ Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne
napomene.

&I Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno o3tecen ili ako proizvodi glasne,
neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili pistanje).

&I Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruzenjima u kojima je dopustena
beZi¢na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesreca

%[ Izbjegavajte duga razdoblja sluSanja pri visokoj glasnoci da ne
biste ostetili sluh.

%[ Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u sluni kanal i
nikada bez u$nog adaptera. Slusalice uvijek polako i oprezno
izvlacite iz uha.

G-I Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzroko-
vati smetnje sréanih stimulatora, implantiranih defibrilatora
(ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od
najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava
magnete (slusalice i kutija za punjenje) i sréanog stimulatora,
implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

5T Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Euvajte izvan dohvata djece
i kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

%I Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti poseb-
nu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebice aktivno
suzbijanje buke moze okolne zvukove uiniti necujnima, a signale upozorenja
akusti¢ki znatno promijeniti.

Izbjegavanje ostecenja proizvoda i smetnji

G-I Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj
suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.
Uobicajena radna temperatura iznosi od 0°C do 40°C.

[ Da biste izbjegli glasne, neobiéne zvukove (zvizdanje ili pitanje) i osigurali
besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za aktiv-
no suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.

5[ Upotrebljavajte samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne dijelove
koje je isporutilo ili preporucilo drudtvo Sonova Consumer Hearing.

%I Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore
A UPOZORENJE

Jf'r U sluéaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze dodi do istjecanja
akumulatora. U ekstremnim sluajevima postoji opasnost od:

lahko najdete na spletni strani www.
dobite pri svojem prodajalcu Sonova

+ eksplozije + stvaranja dima i/ili plinova
+ razvojatoplineipozara e Stetaza zdravlje i/ili okoli§

Koristite se iskljutivo baterijama i odgovaraju¢im punja¢ima koje
je preporutilo druitvo Sonova Consumer Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

Proizvod/akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od
5°Cdo 35 °Cine u blizini lako zapaljivih predmeta.

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu veéu od
70°C. Izbjegavajte sunevu svjetlost i ne bacajte akumulatore u
vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

BE 2 e

Proizvod/akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duze izvan
upotrebe (otprilike svaka 3mjeseca).

Ovaj proizvod sadri gumbaste baterije. Ako mislite da je proizvod
/ qumbasta baterija progutana ili se nalazi u bilo kojem dijelu
tijela, odmah potrazite lijenicku pomoc.

Izbjegavaijte dulji kontakt koZe s proizvodom, baterijom, punjaéem
ili kabelom za punjenje kad je spojen na strujnu mrezu. Ti se dije-
lovi mogu zagrijati tijekom punjenja i izazvati iritaciju koze.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakupljalistu ot-
pada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi se mogli reciklirati.

&

o

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima
firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa
spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se drustvu
Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH
prenosi poduzecima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda mozete besplatno a2urirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana aplikacija
povezan s i sljededi se podaci prenose na posluzitelj drustva
Sonova Consumer Hearing i tamo obraduju da bi se osigurala i prenijela potrebna
ajuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski broj hardvera, verzija firmvera
proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android, iOS) i inacica, verzija aplikacije.
Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripreme i prijenosa azuriranja firmvera i ne
spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte
uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slugalice osmidljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom za
bei¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore putem
bezi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koriétenje ovim proizvodom koje ods-
tupa od opisa u pripadajucim uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u sluéaju
zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja /
dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing ne odgovara za ostecenja na USB uredajima
koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za ostecenja nastala zbog
prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja prijemnog
podrugja Bluetootha. Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne
propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete pronaci

na isporu¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za raz-

doblje od 24 mjeseca.

Trenutaéno vazece uvjete jamstva mozete pronadi na internetskoj stranici www.

sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom predstavniku

drustva Sonova Consumer Hearing.

Proizvod je sukladan sa sljedec¢im zahtjevima

+ Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)

+ U sukladnosti sa specificnim lokalnim ogranicenjima glasnoce zvuka.

Izjava o sukladnosti EU

+ Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih ( €
opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi (2011/65/EU)

Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske

opreme MTW3 (MTW3 R, MTW3 L, MTW3 C) u skladu s odredbama Direktive o

stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stranici:

www.sennheiser-hearing.com/download. g g

Napomene za odlaganje u otpad - .-"':P G

+ Direktiva o baterijama (2006/66/EZ i 2013/56/EU) —

+ Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (WEEE) (2012/19/EU)

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kota¢ima i nalazi se na pro-

izvodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi ozna¢ava da se

ti proizvodine smiju zbrinjavati s obiénim kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvo-

jeno zbrinuti na kraju njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje ambalaze obratite

paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u

vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala mozZe nastetiti vasem

zdravlju i okolidu.

Zasebno prikupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija / punjivih

baterija (ako postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne uporabe ifili recikli-

ranja te izbjegavanje negativnih u¢inaka, primjerice zbog potencijalno tetnih tvari

koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja, reciklirajte elektriénu i

elektronicku opremu te baterije / punjive baterije kako bi se vrijedni materijali koji

se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako biste izbjegli stvaranje prekom-

jernog otpada u okolidu.

Ako je baterije / punjive baterije moguée ukloniti bez unitavanja, duzni ste ih zbri-

nuti odvojeno (za siguro uklanjanje baterija / punjivih baterija pogledajte upute za

rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju baterijama / punjivim

baterijama koje sadrZe litij s obzirom na to da one nose posebne rizike kao to su

pozar i/ili opasnost od guenja gumbastim baterijama. Smanjite nastanak baterij-

skog otpada &to je viée moguce, tako da upotrebljavate baterije s duljim vijekom

trajanja ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne

institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovladtenog predstavnika

drudtva Sonova Consumer Hearing. Elektricnu ili elektronicku opremu mozete

predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time dajete vazan doprinos zastiti

okolida i javnog zdravlja.
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